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т.Јл1

КОНСУЕЛА

25 јул 1924.
Раио изјутра иојурио је воз нз Минхена, а тек 

доцкан у иоћ тутњао је преко демонске конструк- 
ције моста па Елби.

Ова хучна вожња кроз Немачку пружала је не- 
обичну очигледну наставу: сва мсста су означавала 
бојншта! Ова земља је изорана ратовима као 
ннједна друга на свету.

Нслагодно је вндети како је густо насељена ова 
вољена земља... кућа до куће... град до града... Ви- 
ше људи него дрвећа... Човек нма сетно осећање 
да је дошао крај и да је природа постала музејски 
предмет.

Индустрије Ннрнберга, Тнрингена, Халса, Маг- 
дебурга, Хановера, чађаве, промичу. Хамбург!

Док се шарене светлиљкс изнад првих рука- 
ваца многоразгранатог прнстаништа пале једна за 
другом, док се из помрчине појављују прве црне 
снлуетс многих и великих бродова и опет се неве- 
роватно брзо губе, мени пада на памет историја 
једног хамбуржанина с којим сам се упознао:

Дечку је бнло 17 година када је његов отац, 
који је уживао велики глас у овом граду, извршио 
самоубнство. Узрок томе било јс тржиште. с кафом. 
Спасао је радњу, нме и онда крај... Дечко је оти- 
шао на једрилицу. Отпловно је на своје место у 
Лужну Амернку. — Дошао је рат. — Он као ложач
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на броду пође у домовнну. — Енглези га ухвати- 
ше. Био је интерниран са старим капетанима, којн 
су нз дана у дан мирисали ваздух жудећи за мо- 
рем, својим слободним морем. Из недеље у недељу 
вешали су се ти морски вуци својим порамеиицама 
о бодљикаву жицу. Дечак утече. Али га ухватише. 
Претворао се да је полудео. И опет побегао. Нај- 
зад је го побегао из чамца за спасавање једног ен- 
глеског брода и допливао до једног холандског 
пристаништа. У Немачкој изби револуција! Он је 
седео код куће, али без рада и новца. Случајио је 
видео једиу оловну цев, која је стојала двоструко 
скупље него у Келну. Он је отпутовао четвртом 
класом тамо п за последњи новац довукао на ле- 
ђима иеколико метара тих цеви у Хамбург. Ствар је 
ишла. Напредовао је. Закупио је прву шупу свога 
оца у пристаништу. Ои је уморан и прљав стојао 
међу својим друговима, белокоснм младићима, зно- 
јно се, говорио доњонемачким иаречјем, а увече би 
пиштала усна хармоника а грог парио грло!

26 јул.
Ауто ме шумно возн кроз ускомешани мрављи 

град ка Стинесовим линијама. Џииовска зграда! У- 
ски лифтови непрекидно зује горе-доле. Река људи 
пролази. Притом човек има лепо осећање као да 
то није предузеће, већ стваран рад, уздржана сна- 
га. Овде ие влада никаква реклама већ јасна воља, 
енергнја светских људи.

Пасаж: Источна Африка... утовар: Кина... Пози- 
довнма су исписана имена свих делова света, а стре- 
лице показују правац куда треба да идеш. — Под- 
не, у једном од оних клубова, у којима се ио сн- 
глеском обичају састају трговачки људи...

Ту људи за једним столом поздрављају неког 
препланулог човека, којн се тек вратио из Брази-
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лије и доноси најновије вести. Онде други задо- 
вољно опет куса црвену кашу своје домовине, вра- 
тио се из Совјетске Русије. Дивни људи! Опет се 
добија сасвим наивно осећање поштовања пред реч- 
ју: човек! У њој има држања, вериог рада, снаге, 
морала, нскуства, познавања људи, далековидости 
и духа!

Јсдан побеснели ауто односи ме из градског ви- 
хора у чаробност барског предела. Лилиенкронов 
завичај. Мој домаћин испио је последње боце Оур- 
гоњца с њиме, чнје су очи откриле овај предео. 
Коњн су на ливадама, окруженим жбуњем поткре- 
саиим у купе. Изнад црнобелих крава гомилају се 
облаци, које морски ветар тера ка копну. Крај је 
недеље, враћање у сопствена четири зида, у сигур- 
ну срећу пољске усамљености. Мила кућа, у пени 
хнљаде каранфила има сламни кров и зидовима 
од цнгаља, као црвепим образима, смешн сс на 
равшшу.

Затим долази позно вече... Стојимо у малиња- 
ку, а месец као некн старофраначки фењер пома- 
же нам да нађемо највеће, мрке, слатке плодове.

После је ноћ... Седимо у ниском простору око 
грубог стола, на масивним дрвеним клупама. Свег- 
лост свеће трепери и губи се у жутом мору месе- 
чине, која продире кроз отворене прозоре и од- 
носи речи, као једра у пуној вожњи према обала- 
ма чежње...

:

27 јул.
Буде ме у четнри часа. — Два витка вранца хи- 

тро возе чезе пољским путем, у коме су тешка се- 
л.ачка кола оставила дубоке бразде. Граичнце вла- 
жне од росе падају мн но лнцу и разгоне последњи 
остатак сна нз очију. Шеве навијају нови дан као 
сат који свнра.
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Један 
према Хамбургу.

Затим, одједном, један озбиљан царпнскн чи- 
иовннк претура ми по коферима. Пасоши су прс- 
гледанн. Ледан тендер већ се немирно љуља па уже- 
ту. С радозналошћу се посматрају многн људи, с 
којнма ће се, дакле, идућих недеља бити много 
у друштву.

Пристаниште блиста празнично. Велики зидовн 
као кулисе затварају далекн видик. На великим ди- 
залицама облаци као небескн пртљаг. Неколико зја- 
пећих докова изгледају као фосилн прастарог све- 
та. Мали бродовн за вучу уз звиждук пролазе кроз 
узану мрежу водених рукаваца.

Зидовп почињу да се тихо крећу. Дизалице сто- 
је косо, врло косо, па онда опет усправно. По ке- 
јовима се горе-доле крећу људи. Романтична гужва 
нашег пута одвија се као у најузбудљивијем филму.

Тендер напушта обалу, ми одлазимо према „Ге- 
нералу Сан Мартину", иашем новом завнчају.

електрнчни воз протутња покрај менс

Ено... ено... онде, из сплета укотвљених бродова 
издваја се слика једног великог пароброда. Видим 
чамце за спасавање, како као лептири лебде око 
џиновског тела. Пењем се посрћући горе уз степе- 
нице. Стјуарди, обучени у бело, надмоћно се сме- 
шкају.

Пријатељ Ерик је смештен поред мене. Обојица 
се радујемо као деца. Обојица први пут путујемо 
преко Северног Мора...

Почињемо заједно да претурамо по својим ка- 
бинама, јер ми смо уствари двојица најнепрак- 
тичнијих Средњоевропејаца који се могу замисли- 
ти, а једна бродска кабина 
уживљавање за сваку 
свог смисла, само, 1 
сваку дршку, али то ће се већ све уредити. Седам на 
столицу за склапање поред прозора п гледам како

захтева тактично 
ситницу. Свака дршка има 

нажалост, ја немам смнсла за

8
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се преда мном ковитла узбуркана живост долаже- 
ља на брод. Затнм пробам прозоре, које према по- 
треби могу да дигнем у виснну: чисто окно, дрвеиа 
решетка, која искошена даје промају, али спречава да 
се уиутра може ма шта вндети. Ова дрвена решетка, 
мало забрекла услед последње јужноамеричке жеге, 
најзад попушта прсд мојим покушајима п одлазн у 
своје удубљење, алн не пре него што мн остави не- 
колико крвавих пликова на врховима прстију. Уз- 
викујући стављам све прсте у уста н играм на једној 
нози.

Последњи сигнал трубе даје знак тендеру за 
пратњу. Ми смо мс!ју собом. И одјсдном почнње 
тнхо и полако велика игра слика, које ће недељама 
бити пред нама, почиње пловидба! Капела свнра 
познату чежњиву мелоднју о градићу који се мора 
напуститн, а леп венац марама, којима се маше, да- 
је обалама које се лагаио угнбају љубак гест ср- 
дачности, која уз леп поклон чини растанак све- 
чаним и помало сентименталиим...

Пружам руку капетану. И одједном бледе дру- 
га лица која очи почнњу да прегледају, као код 
илустрованнх листова у излогу.

Овог пролећа вндео сам много енглеских, пта- 
лијанских и францускнх морнара, видео сам, отка- 
ко смо ми Немци научили да гледамо, само рево- 
луционарие морнаре у Минхену; сад сам, пак, су- 
срео прво нсмачко капстанско лнце!

Очи испод строгог чела су бистре, доброћудне, 
реалне и провидне у две димензије. Под тнм по- 
гледом постајеш свестан сваког недостатка свога 
бнћа, а с друге стране тога човека можеш да вн- 
диш скроз. То сиво око нз основа је одавало све 
што је у човеку било.

Имам да захвалим капетаиу што смем у свако 
доба да дођем на његов мост.
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Куксхафсн про1)С љуљушкајући сс као нски те- 
шко натоварсни тсретни брод. Зсмља је ностала са- 
свим пљосната н уска.

Ветар доноси све шире таласе према кљуну бро- 
да. Подрхтавајућн сечемо прве таласе Северног Д1о- 
ра. Лак кпшни вео као да би хтео да иам да да на- 
слутимо озбиљност овог мора, али сунцс ублажава 
сву протнвречност ветра п облачио подне постаје 
ведро вече, пред чијнм упаљеним канделабром из- 
лази Хелголаид као мнт неке силе које нестаје.

Оштра одлучност тих црвених стена разорена, 
учињена беспомоћиом немачким динамитом! Сама 
природа јс милостиво створила то спољно утврђе- 
ље, а мирољупцн из 1918 су се правили мудријим 
од природе, која је имала добре намере с Не- 
мачксм. /

Пре иеколнко иедеља био сам на Малти; како 
Другојаче мнсли Енглеска о таквим стратегиским 
миговима мајке Земље!

Острво потопу у тами. Д1оре се таласало иемнр- 
но на хорнзонту, тако да су звезде подрхтавале на 
небу и распадале се у делове у валовима...

Али бродом одјекну весела мелодија, која је 
све путнике позивала за сто.

У уобичајеном сјају друштвеног живота забо- 
равн се романтнка пловидбе. Чаше су звечале. Гла- 
сно се смејало при говору. Изнад белнх груди од ко- 
шуља руменела су се широка лица, задовољна до- 
брим јелом, а бисер и драго камење на елеган- 
тним дамама надмашавали су сјај обиља светло- 
сти у трпезарији.

Јесмо ли то били иа Рисерском Лезеру? Да ли 
смо са уског прозора моглн чутн ноћну грају Ри- 
ма? Јесмо лн то вечерали у Бечу у хотелу „Ј1* 
Ероп“? — Не, то смо између једног Балканца, који 
је случајио био ту, једне Мађарице и једне Амери-
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ианкс прено пута, пуном паром пловилн свс дубље 
у ноћну узбурканост Ссвсрног Мора.

Опрсзан разговор се отпочс, он покушава да 
увуче у мрсжу, која јс као жнвот имала да испу- 
ин најблнжс време.

Будимпешта... Њујорк... Беч... Праг... те речи су 
изазивале претсгаве, а шарена грозница пута отпо- 
чс да проба своје мале ритмове слободе, чежње, 
флерта и скрнвене игре...

Поједиие речи су се допадале и први поглсди 
су покушавали да пруже руке једни другима. Пред 
овим првнм почецима нзгледало је као да се уда- 
љавају виолине и сви инструментн, столови су по- 
чсли да налазе допадање у својој властитој музи- 
ци, тој музнци речп, погледа, великих гестова н 
елегантних љубазности...

Кад сам легао у постељу, дуго сам још лежао 
будаи у том бело лакованом простору, с белим 
огледалима, као у неком сребрном сну. Моторн 
брода, који су се испод мене окретали, нзгледа да 
су ме као крила носили између неба и земље. Мо- 
ре је било заборављено, а сва пловидба је била бла- 
жен, лак лет у свет.

28 јул.
Море је укочепо изложено иападу блештаве 

сунчане светлостн. Ссверно Море без таласа, без 
даха... галебови као мале грудвице облака лете око 
брода... Путници леже иаоколо на наслоњачама и 
сунчају се. Нико не разговара, сви леже одлучно 
на леђима, окренувши лице према сунцу са саве- 
сним изразом као да раде неки тежак посао. Днр- 
л»ива је и лепа та наивна глад за светлошћу.

Лутам палубом, са Гетеовнм „Путовањем по 
Италији" испод пазуха. Наоколо: Море, морс, само 
море, глатко као огледало, затвореноплаво. Сваки
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дах јс дар унутрашњем чопску: телсснн, опорн, 
морски п сунчани ваздух зачињује крв.

Појављују се једрилице и дају утисак неког 
малог села на морској пучини. Свакн брод делујс 
као кућни кров, а море између њих као зелеио та- 
ласање врхова дрвећа. То су дански рибарски бро- 
дови.

Бродимо преко Скагерака...
Ја стојим иа мосту.
Капетан и дежурнн су тако!>е ту!
Ти опаљени и честити људи поздрављају са 

озбиљношћу својс другове под морем.
Под нама се у непробојним челпчиим одајама 

крећу лешеви ложача, поморских подофицира, ка- 
дета и капетана... Затворени у челнчиом срцу сво- 
јнх бојних бродова они, вечито немирни, лебдс у 
вечнтом немиру мора...

Брод узорава по бојишту л»уде, који сс одма- 
рају. Кујна баца остатке јела у море. Галебови кри- 
че и, гладни, лете разлепршаних крила ка плсну. 
Рибе сс грабе н скачу од уживања.

Увече сунце всћ много доцније залази. Као не- 
ки љутити јунак, зрачним мишпцама, привлачи оно 
к себи сву светлост света н тнска је пода се у море 
које подрхтава.

У мени се све стишава, као да је сунце и мене 
бацило иа дно.

Ерик п ја стојимо у ноћи под гомилом звезда. 
Море јечи, мучено нашом брзом вожњом. Мали по- 
ветарац односи нам тихе речи са уста и тајанстве- 
но расипа по таласима. Ја говорим:

Уздржи свој дах, о море!
Нс диши бурно...
Ти си колевка малих звезда.

12
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Дншн, ти очински таласе, 
Обазриво! Под твојим срцем спава 
Сунце и вољена далека земља...

Неко чудовиште урлнче... промукло... злокобно 
и пуно узбуђења.

Ерик куца и пита суво: „Зар већ овде то-
немо?“

Ја промаљам нос кроз прозор у некакав бра- 
шњав сос — магла!

Четнри сата је изјутра. Покушавам да спа- 
вам, али тај урличући звук, који некако непрнјат- 
но стално траје, нспуњује ме узнемиреношћу. О- 
свстљавам краљевски кабину и читам најлепше Тол- 
стојево дело: Смрт Ивана Илића.

Сасвим сам близу оне велике чежњиве хармо- 
није, у којој се миоги народи, времена и душе муче 
око складностн умирања. Фнлософнја, религија и 
уметност постају сестре, које бн хтеле да говоре 
лепе речи смрти п да их измаме од ње, тако ди- 
скретне...

г-

Доручак! Држати у руци дуг спнсак дивннх 
ствари и мало премишљати пре одлуке о нзбору: 
салату, кобасице, јаја, рибу, воће, кафу, чоколаду, 
чај?... Да ли дочарати Ииднју или Кину?... Русију 
или Америку?... Браупшвајг или Кил?...

Свн смо ми гладовали... Како је баснословно 
ово бављење у сигурностн оазе...

Ручао сам једном са Данцем Нексеом, пролете- 
ром и песнпком. Он је јео добре ствари и страшно 
миого.

„Кад је човек једаипут гладовао, онда стално 
нма рупу у стомаку. Никад се не може запушитн, 
мора сс само јестн... н јестн..." смејао се он гово- 
рећн својнм помало рђавнм немачким језиком.

13
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Један социјалистнчки лнст оно је ирештампао 
овакав један јеловинк са пароброда п додао: Све 
ово прождеру шпекулантн!

Да ли је човек који је то штампао лагао? Или 
да ли је он већ толико много гладовао, да је сма- 
трао за могућно да човек поједе сва јела с тога 
јеловннка од иочетка до краја? У сваком случају 
треба га веома жалити, јер лаж н глад подједиако 
вре!>ају душу...

Ми — једна мала Амсриканка, Ернк н ја — ба- 
цамо гумене колутове на један сто, на коме треба 
да се погоде бројеви. Ми се савесно и ревносно 
бавимо тим детињастим спортом, јер је бубикопф 
већ седамнаест пута прешла преко Атлантика, сваки 
пут се тренирала, а мн нећемо да нас оиа тако лако 
туче. Она сирена још увек урличе онако нсто гро- 
зно у магли, која као неки влажан зид окружује 
брод. Одједном изгледа као да јој полази за руком 
да сиагом својих плућа разбије оклоп. Бела свет- 
лост пада тешко иа таласе, разбија н мрви сву маг- 
лу као експлозија... Сунце гони брзо све остатке, 
тера их пред собом и баца иа стеновите врхове бр- 
да, који се као неком чаролијом дижу из таласа.

Норвешка нас већ окружује својим првим остр- 
вима. Као огромнс кулисе, оне жељене сценерије 
норвешких похода, краљева, јунака и чудовишта ти- 
скају се камени масиви према броду. Стрме обале 
су тешко прнступачне, а ћутљив предео једва да 
допушта да се макар мало загледа кроз негостољу- 
биве стене...

После дуге и споре пловидбе лзмеђу блиских 
обала и острва најзад је као од дрвета изрезана 
играчка пред зеленом, вунастом патином обронака 
обраслих маховином лежао Бергеи.

Пристадосмо уз један кеј, по коме су шетали 
радозналн људи одевени у празнична одела.

/
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Чекао нас је низ аутомобила и пре него што 
смо могли ма шта ла помислимо или да мало из- 
ближе загледамо пристаннште, дограбише нас из 
исзс околине тешкн мотори и уз тутњаву и труб- 
љеље, преко све оштрпјих серпентина, из оквира 
чистнх кућа и брижљиво очишћеиих улица са пра- 
вилно потсеченим јасеновим дрвећем, понеше у ви- 
сину, на којој је закржљало дрвеће било под уда- 
ром морских бура...

Расцепљени арнши, астматични борови и шћу- 
ћурсно шнпражје чврсто су сс били припили на 
мочварном, црном земљишту. Мршава, уседеличка 
жутиловка бацала је своју сенку преко жбуња бру- 
сиица, које је нмало ту смелост да изџикља на го- 
лом стеновитом земљишту.

Ауто је пожудно гутао кривине на путу, преко 
велнких баруштина, на којима су се шћућуриле се- 
оске кућице и мало тресетиште водило свој бедан 
живот.

Гледају нас људи са словенскнм лнцима. Шнро- 
ке јагодичпе кости, напред зашпљене н испупчена 
чела, као да су Лапоици са Севера угрознлн овде 
гермаиску крв. Кад би се та апатична, мало нељу- 
базна, лнца почела да смеше, из уста би се појави- 
ли жути, изедени зуби. Овде има мало новрћа; љу- 
ди живе од сушене рнбе, те тако пате од скорбута.

Моћни стеновити окомци узднжу се из дискрет- 
не, тамне озбиљности мочвара, те п поред љупког 
сунца оживљава баладски основни карактер овог 
предела. Ледан црвен напрстак са усправиом цва- 
сти прпмамљнвих цвстова стоји испред једне во- 
де, у којој се као блиставе сенке брзо крећу па- 
стрмке. Он потсећа на то да овде отров расте нз 
земље, којим се историја овог краја помаже, кад 
се историја друкчије не може помоћи.

Око нехотице тражи по мочварној равпици как- 
ву светлуцаву секиру, неку белнчасту лобању нлн
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конднр са митскнм рунама... али је ауто опробано 
средство иротив таквог мирног тражеља. Оскору- 
ше бурно журно промичу, као и једна узана њива 
кромпнра на којој једаи човек у белој кошуљн 
ужива на сунцу. Изгледа као да је овај крајичак 
сочне зелеие земље залутао овде као нека птица нз 
Тирингена.

Пут се спушта, као морски талас, у благу само- 
вољу сенки једпе шумице. Дивљи голубови гучу.

Беле, црвене, мрке, жуте колнбе стоје у косој 
вечерљој светлости испред зелених површнна. Л1е- 
сто се зове Лзана. Људи разговарају прско ограда. 
Код једие стругаре зајазио се ток једиог жнвахног, 
хитрог потока. Ољуштена, мрка борова стабла испу- 
љују топал ваздух мирисом смоле. Онај мирнн п чн- 
сти мирис, бнстри мирис говора, сликл, утисака, ко- 
ји нам је Бјернстјерне Бјернсон преко кљнга послао 
у Не.мачку, окружује нас животно непосредио. За- 
мара нас, благо успављује мирна н достојанствена 
мелодија долине, која нас љупко н бистро, летље и 
засићено, после многочасовне брзе вожље води на- 
траг ка утвр!)еном реду чпстог града Бергена.

Ауто хоће броду.
Желимо у хотел „Норге“, тамо се, кажу, могу 

добнти најбољи морскн ракови и најбоље бургунд- 
ско вино.

Плаво бургундско внно, црвени морски рак, жу- 
ти маслац, бели хлеб, почиљу да сс огледају на 
паркету пода, преко кога се млади парови окрећу1
у игри.

Крупне девојке, тешких, плавих фризура „буби- 
копф“, ослаљале су сс на плећате младнћс псгавих 
лица, поднадулих од врућиие, из којих као да су 
се презнојавале уморне црте будућих нскушаних 
капетана бродова и сенатора.

А ја сам сматрао да је Норвешка трезвељачка
земља!
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Да, да, идеализам! Али је светска трговипа дрТОуУ^Ј^
чпје иаредила. „Ако ви не будете пнли наша вина, ......
онда ни ми нећемо јести ваше усољене бакаларе ни 
харинге!11 — казала је Португалија. И тако је у 
Ослу писан закои против алкохола н прослављен уз 
добра јужњачка вина! Та, све је питање аранжмана. 
Истовремено све водн сукобу — и најлуђе ноте 
свираие једиа за другом дају неку хармонију... Му- 
дрост вина почела је да делује.

Младе девојке, чијн су добро ситуирани роди- 
тељи с пријатиом радошћу проналазили парти- 
је, за које би се могао утрти пут на поду за игра- 
ње, имале су на себи лепе свилене хаљине. Сукње 
са разрезом открнвале су ноге до бутина и изнад 
свилене чарапе показивале финесе истобојних ки- 
лота. Како сс и горе штедело са матернјалом, то 
сам се чудио: где се управо држи на телу то мало 
одела. Али ми чак н мудрост внна остаде дужна 
одговора на ово питање.

Све су се брже окретали плави, кршни и нежни 
паровн. Крути оковратници дсбелих младића бнва- 
ли су све елегичнији и улубљеннји; уштиркане ко- 
шуље, које смокингу дају свсчан карактер, претва- 
рале су се у влажне омоте, који су се испаравали; 
рамена дама добијала су клизав сјај, уско руменило 
усаиа падало је у углове уста и давало изглед нечега 
замазаног. Суви пудер на челу, образнма и врату 
бно се разлио у некакав благ, кашаст отсјај...

Наш морскн рак бивао је стално све црвенији... 
вино све плавље... а маслац све жући. Белина хлеба 
била се стопила са белниом столњака и сервијета, 
тако да се већ одавно иије могла наћи.

Све је почело једно друго да ангажује и да са 
норвешкнм паровима на часу играња нгра најсме- 
лије пгре.

Зар није морски рак молно за нгру оног госпо- 
дина бсле браде са блиставнм украсом на сату? Зар
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се маслац није топио у покретљивнм мишицама јед- 
даме, чију је иајистакнутију пуноћуне пуначке

блнстава свила покушавала да задржи? Мора да је
било време да се одлази, јер сам осећао потребу 
да запевам коју лепу песму, а та потреба је мени
увек служнла као последњи знак.

Пред кућом иа једном тргу са округлим кру- 
нама дрвећа у чаробном сутону поноћн играли су 
бешумно кола, људн, фасаде, играли без музике — 
просто да се човек смеје!

Неко чудовиште страховито заурла однекуда... 
као нека опасност, али ми смо се баш смејали, те 
само јаче стиснусмо своје штапове.

Одједном се преда миом обре светлуцајућн 
неки зеленкаст човек, држсћи иеки потпуно заста- 
рели брод са три катарке. Широка рамена стрчала 
су подругљиво на обе стране. А шнљата колена као 
да су пробијала пут. Из замишљеног лица избијао је 
шиљат нос и изгледао као да хоће да се забоде у 
сваки лоиац на свету.

Успузах се до човека — јер је стојао на неком 
уображеном постаменту — н бакарна слова ми прет- 
ставнше Холбсрга. Баш сам том вол>еном мајстору 
хтео да загрљајем поремстнм кравату, када иза мо- 
јнх леђа опет заурлика оно чудовиште.

Изгледало је као да су том чудовишту све нор- 
диске скаске позајмиле своје језиве гласове.

Од тога гласа поче да се уздиже Холбергов
перчин.

Одједном се сетнх, поноћ је... пароброд хоћс да 
напусти Берген... и зове нас...

Потрпасмо се у један ауто, појурнсмо преко 
шкриљастих кровова кућа чији су дрвеии зидови 
били намазани говеђом крвљу и катраном, раскину- 
смо неку гомилу једара... учини ми се као да пре- 
газисмо све фењере и црне људе распрштасмо пред 
собом као барице...

18



. ■ . Ј

И тек што бејасмо на степеницама а већ поче 
да креће.
* Дежурни официр подиже претећи прст!

Упадосмо у своје кабнне.
Ернк је јадиковао: „Непрсстано окрећем дугме 

да угаснм светлост, а никако да буде мрак. Господе 
Боже, мора да се нешто потпуно покварило!"

Ја промрмљах нешто о иоезији поноћног сунца. 
А затим као врећа падох на постељу.

До врага! Брод тако много посрте и заљуља се.
„Извнните!44 прошапутах у правцу све четирн 

суседне кабине.
Било ми је страшно непријатно што сам тако 

заљуљао читав брод. Откуд сам ја могао знатн у 
том тренутку да смо опет бнли у пуној вожњн и 
да је море ударало у бок ла!>е!

„Извините!44 шапутао сам ја, „извниите!44 све док 
ми Холберг својим шил»атим носом не запуши уста...

1
30 јул.

Односи живота нрема спавању највише су за- 
немарени. Донста, у свету постоји сан, али се та 
чињеница схвата сентиментално или иронички. Где 
се у свету гаји култ сиа?

Алн он је материнско тело, без кога би наша 
егзнстенција била неспособна да живн.

Лирнчари говорс о сновнма... вајари се труде 
да дохакају ноћи... сликари сликају месец и Енди- 
миона, алн сан поштено речено стојн на смешно ни- 
ском курсу.

Не, ја нећу сад да запевам песму над песмама 
пссвећену сну и да уместо за ловорикама жудим за 
спаваћом капнцом, алн ме је овај дан просто при- 
силно да сну дадем оно што је његово. Читав дан 
сам био обузет осећањем угодности да сам се до- 
ста добро одморио.

I
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Клизили смо благо, всдро н потпуио бсзбрижио 
кроз уске и пљоспате фјордове... поред нас су про- 
лазила мала острва као окамењене барке, опкољеие 
веселим таласима. Посматралн смо шарене краве, 
које су, широке и гломазне као незграпна бића из 
басне, хладнле на обалн своје вреле папке.

Земља је изгледала без гласа и сан или полусан 
је владао и љом у лепршавој брзој игри галебова, 
са фантастнчинм облицима облака који настаје.

Бескрајни добитак једног поморског пута јесте 
таква пловидба кроз тишнну...

Морска тишина и срећна пловидба... Гете и Бс- 
товен као стална мелодија жуборе око кл>уиа брода.

Сопствеии живот налази се дубоко утонуо у 
једиом пристаништу, које је далеко, далеко, 
па ипак човек осећа како му време пролази кроз 
срце и дивно оживљава иајчистијим, најчуднијнм 
дражнма бића, која као мирно доброчннство сиа 
обогаћују, ублажавају, обнављају душу.

Цивнлизација, железннце, граја, рад, свакида- 
цпБнца, дан? За све то има се само осмех — осмех 
и подругљиво зеваље.

Дубоко се удише сунце, слан ветар и јасна ти- 
шина, а нзднше сенка и прекорио сећаље.

Л све то се чини несвесно, из месечарске си- 
гурности инстинкта, чнни се као затворених очију 
жестоком саљалачком преданошћу. Ох, најслађа 
агонијо поморског путоваља! Расплиљујемо се у

*

мору...
Увече смо се искрцалн чамцем.
Нестварна светлост сутона давала је веселом 

граду Молдеу изглед мале незграпности неке дети- 
љасте простоте, која иас дпра у срце, када виднмо 
како су у уске куће и китљасте улице исиод круна 
дрвећа уплетене људске судбине, којс су нам потиу- 
но стране, па нам то и остају, али нам ипак услсд 
чињенице уских кућа, китљастих улнца н широких
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зфуна дрвећа у зеленим вртовима изгледају блиске 
по осећању.

Ми као у неком уздрхталом сну тражимо иза 
свстлуцавих прозора, иза лелујавнх завеса над цр- 
веиим геранијама, које чаробно пламте мз земљаних 
саксија, ситио лице мајке Азе и чежњиву срећу на- 
ше Солвејге.

Пер Гинт? Разумљиво је што је он напустно ову 
чисту угодност, ситно несташтво, учтнву наметљи- 
вост овог градића, и побегао више на Север, на 
стрменитије падинс, усамљене стеие.

Да ли ћемо га једном срести на своме путу?
Чудио вече.
Сенке поред кућа су се продужиле и све се ши- 

ре н угодније распрострле преко улице, баш као 
да су очскивалс сумрак н ноћ, свога брата н сестру. 
Али се на љих иије обраћала пажња и оне су бнле 
као заборављене, јср се за читаво време по улицама 
далеко видела нека светлост, која је нзгледала бела 
и прамснаста, као падање сиега који се беласао за- 
ношен у страну благим поветарцем.

Било је мнрно у природи и кораци су гласније 
одјекивали и тутњали... врата су шкрипала у шар- 
кама и затварала се пред овнм непролазним даном. 
Море је спавало на равним обалама. Лака магла 
хтела је да покрене своја сребрна крила на мирној 
површиии прнстаништа, али ова чаробна светлост 
смсшнла се на њу, тако да је бежала према лива- 
дама на обали н бнла сва срећна да нађе склони- 
шта као скромна роса.

Изнад града и изиад једног негованог парка, у 
коме су путеви опточени брезовом оградом и љуп- 
ко уз помоћ вртарске вештине одржавани, прове- 
дени кроз групе дрвећа, чија нгра светлостн и сен- 
ке весело одвраћа мисли од тегобе пењања; изнад 
овог парка, тако добро одржаваног љубављу град- 
ских отаца, поднгнут је један павиљон, испод чијег
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су заштитног лименог крова свакако стојалн св№ 
вереницн и младенци овог суженог света и тражи- 
ли кров, под чијим су се благословом п заштитом 
надали да ће моћи савладати живот.

Птнце су се биле сакриле у тамне врхове дрве- 
ћа, биле су побегле од непрекидиог дана у ноћ од 
лншћа, коју су саме иотражиле. Алн млади парови 
л.удн шетали су се држећн се за руке. Било јс и не- 
колнко старнјнх, који су штаповима олакшавали 
себн ход... нису имали сна па су потражнли речи. 
Разговаралн су оним сувим гласовима, који прет- 
стављају њихов језик, оно норвешко наречје, којс 
стално звучи као да бакалар, којн је обешен да се 
суши, шушти на ветру.

На огради изгледишта седела је једна Амерн- 
канка, махала је иогама и говорила: „вандерфул.... 
потпуно јапанскн!"

И имала је право у обе ствари.
То је проклета ствар да такве „герл“ увек има- 

ју право.
Било је дивно! А брегови далеких залнва и 

острва у црвенкастом сјају овог диевносветлог, ноћ- 
ног часа, прелазнли су у ону чаробност линија пу- 
них логичне јасноће и чнстоће муза, чнју смо се 
формално познату орнаментику иавикли да назнва- 
мо нсточноазнском. Усто је долазило и то да је је- 
дан део мора, опкољеног обалама које су се у њему 
огледале, био примио сјај слонове кости, тако да 
је вода давала утисак као да је била исклесана н 
као да носи сјај расцветаних облака преливених 
светлошћу.

Док сам се трудно да разгледам овај једннстве- 
ни сањалачки предео, из снажног грла друге Аме- 
риканке до!)е као из пушке потврда: „Уез, сЈагИпр:! 
\Уол(!егГи1 апс! Јарап, гебИебб Јарап!“

„Ох, онај брег! Какво обиље!а отпоче опет у 
свом говорљивом усхићењу, „мислим на тетку Ме-
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ри. Је л* знаш? Она никад није вндела шта јој се 
подноси. Како бн и могла да преко својнх груди погле- 
да у служавник, али каква је била њена радост када је 
најзад потом уз помоћ виљушке допремнла један за- 
логај до својих уста, како је срдачно звучало оно 
њено: „Оћ, 1ПаГб сћјскеп...41

„Не треба доводитн у везу тетке и брда!44 опо- 
мену је старија.

Брдо јој свакако није замерило. Оно се пуним 
грудима смејало томе, јер стварно његов врх није 
могао да внди море у свом подножју, падине су 
биле псувише широке.

Амсриканци све внде, они све казују гласно и 
разговетно. И други се труде да нм подражавају, 
само Американац је својим књнговодством навнк- 
иут на то да брзо и коректно закључује билансе.

Када смо се одвојили од не тако густог сплета 
н завоја обала Молдеа да бисмо и даље остали у 
лаком метежу острва н земље, само што је наша 
пуиа пловндба поред својих завијутака и обнлаже- 
ња имала увек у виду север, ја сам стојао ослоњен 
на ограду н покушавао да лице ове ноћи, која се 
растапала на светлости, сиасем опрезном љубављу 
неке параболе.

Али свако упоређење бнло је сенка пред овом 
неизрецивом и недодирном убедљивошћу.

Само моја навика је хтела ноћ, овде јје прнрода 
почнвала отворених очнју... овде је сан био будан 
а време се разметало пауновнм перјем светле, мале 
вечности.

Изиад хоризонта на северу, увек још северније, 
говорила је душа, увек је сунце, а вечност је без 
окова људског мерила: море светлости, без обала, 
сенке н времена.

(
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Поред меие, према том изгледу васељене, дише 
једиа девојка, у мијнм сс лепнм цртама внди сва 
љупкост неког велнког заноса.

Ништа не зблнжава дубл>е нас људс, нсго ћу- 
тање, које без злурадости н без икакве ћудљивости 
мирно делимо међу собом. И када смо се најзад 
отргли из тнхе узбуђености н погледалн једно дру- 
го у очи, онда смо одахнулн као деца, која се јед- 
ном речју отргну од нсчега, што их тешко прити- 
скује.

Ускоро сам знао н>ен живот. Био је романти- 
чан као н њено лепо нме: Консуела.

Долазила је из Цариграда, а ншлн смо у полар- 
не пределе... после ће ићи у Осло, па преко Копеи- 
хагепа у Париз... из Париза у Лондон... нз Лондона 
у Америку... из Америке у Индију... из Инднјс ... и 
тако даље... и тако даље...

Њен завичај је постало путовање.
Можда код куће у завичају нису желели прису- 

ство одраслс кћери? Шта знам? Шта је знала Кои- 
суела? Слалн су јој новац и лепе жеље.

Консуела је говорила фраицуски, али се трудп- 
ла и око немачких речи, чију је озбиљност и тач- 
ност волела. И савесност којом је та лепа девој- 
ка тражила, иалазила и оживљавала речи, богатила 
је и мене н давала много нове хране мојој радо- 
сти због оживљавања речи.

Ми говоримо, а језик нам је нажалост постао 
средство за циљ.

А како је лепо језик једанпут сасвнм ослободи- 
ти цпља и у њему претурати као по неком лепом 
давно заборављеном поседу.

Кажем: „Ноћ је бела“.
Коисуела не зна за реч „бела“.
„Бела као хермелин!“ Консуела носи капут од

крзна.
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Прслазим руном преко крзна: „Ноћ је тако бе-
ла“.

„Ја? Ја?“ пнта Консуела.
Жена не може да се одвоји од ствари које но- 

си, оне припадају њеном бићу. Ја сам то био забо- 
равио. Коисуела мс на то потсети.

Тако од ноћи и крзна ц услед оскудице речи 
опет западосмо у ћутање, али овог пута смо се сме- 
шили усто, јер је то ћутање било речито и као не- 
ко потајно средство за неки иежан циљ...

31 јул.
Читам Гогоља у мајсторском, потпуно песнич- 

ком иреводу Корфица Холма.
Колико је фантастичног постало овде јасна убед- 

љива проза. Колико песништва природна разум- 
љивост.

Доиста овај Рус даје нам огромно много за ра- 
змншљање и учење. Код овог Гогоља је, како из- 
гледа, заборављена сва уметничка проблематика 
због радости причања, па нпак је та чиста ра- 
дост ојачана огромним радом на формалном савла- 
!>ивању. Ништа није случај, стнл, расипништво — све 
је екопомија и сталан напредак, дисциплннован на- 
предак мудро вођеие радње. Прнтом је нзбегнуто 
свс лично, па ипак жпвн сваки карактер, с којим 
се можемо сусрести, само од свестраног посматра- 
ња његовог личног откровнтеља, баш тога лукавог, 
весслог, строгог и савесног Гогоља...

Увече у бару.
Игра се и певају тнхо онн лаки берлннски стн-

ховн:
Моја жеиа Ерна, Ерна 
Остаће мн увск верна...
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Играчи имају озбиљна лица н главу испуњену 
само старањем о корацима, положају ногу и ритмо- 
внма којим теже да једно друго натерају у оно 
усхнћење, чији је жуђени циљ већ хиљадама годи- 
на нгра.

Свако време има игру која му одговара.
Наша игра компромнтује наше време. Дивљач- 

ки народи тумаче се у гестовнма смокиига и тесних 
женских хаљина. Ерос се воли, то ннје никаква 
срамота, иапротив, али се еротика само наговешта- 
ва а наговештавања остају увек у двосмислености- 
ма, а то је срамота!

Доцкан у ноћи с пријатељима иа задњој палубн.
Музика је отишла на спавање, као и цео брод. 

Босоногн морнари вуку црево за полнвање и чнст 
талас шумио се пенуша преко палуба. Ја највећма 
волим на броду тај час, када се стари дан весело 
н ослободилачки и коначно спира с брода.

у

1 август.
Пловимо између дугачких лофотских масива.
Један џин хтео је да Земљу покрене са њеног 

места. Бно ју је овде дохватио да је извади из та- 
ласа, алн се под његовим захватом распала у ко- 
маде овог малог, бесмисленог острвља. Лако се мо- 
гу видети по патини зелених маховннастих спрудо- 
ва, изгледају готово као гребени неког каменог 
мора...

Увече у гостима у капетановој кабнни.
Капетан прича о Скагераку н јунацима... о при- 

стаништима у Јужној Америци и о морнарима, којн 
се туку, који се стално туку због исхода те бит- 
ке, где год се енглески морнарн иамере на немачке. 
Па је причао о Бремену и револуцији.
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За мене је увек дирљиво кад год могу да чујем 
л»уде у озбиљпнм годннама н са светским искуством 
да иричају о свом животу.

2 август.
Тромзе!
На многим крововима је расла трава. И по тим 

се крововима стварно коси. Али су то биле куће 
брдовитог предграђа.

Сам град изгледао је да живи од промета стра- 
наца. Удружење за улепшавање било је изложило 
прве Лапонце. Насмејана, словенска лица у шаре- 
ној народиој ношњи са роговима од ирваса иа ле- 
ђнма и издељаним кашнкама у изнуреним рукама.

Улице нзгледају тако равне, да се човек стално 
плаши да се не спотакне преко кровова. Све улнце 
уливају се у море, које као нека теретиа животнња 
изглсда да чека пред малом ревношћу овог гр- 
говачког града.

Путннке захвата грозница куповања.
Смешна болест, која је необично заразна. По- 

чнње јурњава кроз све радње. Купују се крзна од 
белог медведа, крзненн капути, чакшире од морског 
пса. Купује се брзо, као да се боје да неће доћи на ред 
или као да ће их претећи кабнна бр. 17. У свима 
дућанима внде се очи које разгледају, жељне ку- 
повања.

' г

Даме купују лапонскс капе, које се за невољу 
могу употребнтн за покривање чајника.

Мене интересује рибарски трг.
С кратким лулама у упалим устнма, са истуре- 

иим рибарским рамеиима стоје дугачки људи иза 
својих лако садељаннх продавница, држе услужно 
ножеве у рукама и разгледају пролазнике. Једаи по- 
глед и нека џиновска риба као неко тесто оштрим
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и брзим ударом бива скраћена тачио за то.лико кн- 
лограма, колико си тражио.

Дивне рибе! Животиње са месом црвеним као 
цигла... порсд тога сребрнасто беле. Сатима бнх мо- 
гао да се дивим тнм рибљнм телнма, која сс глат• 
ка, нема п хладна хватају у једном свету, који је 
тако баспено нејасан, да у њему постају све боље 
скаске. На његовом дну исто тако почива Рајиско 
злато, као и сва остала блага која су иекад посто- 
јала. И имају крљушт на телу, свс тс водене вилс 
нлн како се све зову водеии духови. Крљушт као 
рнбе, а и глатке су... алн, нажалост, нису неме.

Ерик ме отрже од рнбарског трга, на коме сам 
се баш хтео да упустим у потпуно неразум- 
љнв разговор с једним човеком, јер је пзгледало као 
да се зове Киркегард. Оп ме натера у некн хла- 
дан п влажан подрум, у коме се налазио скелет јед- 
ног кита, који је био дуг 23 метра. Човека обузима 
умирујући осећај да се ту нико не може угушити 
његовнм костима, јер су мање кости још увек бнле 
веће него какав трамвајскн кондуктер.

Ја сам већ одавно бно поново иа броду, алн мп 
је још све мирисало на рибљп зејтин, тако се сил- 
но то чудовиште било уселило у моју машту.

За време ноћи бродили смо између звезда, остр- 
ва и једног мора, које је као црн облак заклањало 
нашу пловндбу од лнца дна и понора. Ја сам од по- 
ноћи до зоре стојао на мосту.

Испред нас стално измицање џииозскс катарке, 
на којој је стражар звонио у звонце, па које је до- 
лазио одговор са задње палубе, иа се сетно и умор- 
но губио.

Норвешкн пилот де једнолико саопштавао пра- 
вац у крмарско одељење, а нсто тако једнолико до- 
лазила је из помрчине команда: „север запад ссвер 
— север запад север“.
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Ишлн смо горе-доле са рукама у џеповима огр-
тача.

Поглсд тоне у околину, која свечано лебди по- 
крај нас као иеко бледо привиђење у сну. Човск би 
хтео да задржи његове црте, да их разгледа, али су 
се опе опет расплинуле у неки други туђ израз, чо- 
век хоће да их се сети, алн већ се ту намеће ново 
лице као болна молба нашој жељи, које гледа и 
желн да буде уочеио... Почиње да сс уочава, али се 
поново мења, бива однесено, нестаје га заувек...

Брда су час стрменитија, час блажа. Обале су 
час ближе, час даље... Вода је час црна, час мало 
обасјана поздравом сигнала, којн правцу брода да- 
је црвенс илн зелене, тихе, австињске знаке. Само 
су море н небо постојанн, али кс би икад упознао 
љихово лице?

/

3 август.
Оио што човска чини срећним при таквом пу- 

товању јесте мир, с којим се човек осећа као по- 
штански пакет. Човек бива отправљеи, не остаје на 
месту, не губи се. Земље, пејзажи се приказују, зем- 
ља бнва активиа да би послужнла сопственој апатн- 
ји. Добија се сервпрана природа.

„Молим, изволите порцнју Фогелберга!**
Ла сам тако лепо читао о томе у Брему.
Тачно у шест часова куца стјуард: „Види се Фо- 

гелбсрг!41
Тачио у седам часова топ шаље први поздрав.
Милиони птнца лете као прашина. Као замрачу- 

јући одјек шуми њихова граја, дозивање и огорче- 
ио ударањс крилима изнад стене, у чнјој се распу- 
цалој п истрошеној кори гомилају безбројна гнезда. 
Ја бих према Брему могао да испишем све врсте 
птица, којс се после једног пуцња уздижу одавде са
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гнезда, али то би тек само унеколико бнло тачно, 
јер највсћи број птица зна о чему се ради.

Некн искуснн северни гњурац спази џнновски 
фароброд: „Пазите!44 јавља он, „путиици који нас 
посматрају!“

Ако онда иа неком америчком, енглеском нли 
лемачком пароброду одјекне пуцањ, онда се тргну 
преплашено младунци и иервознн... а старије генс- 
рацнје затресу главама због овог бедног пуцања и 
прогунђају нешто о људима Који ништа ие знају...

Наш капетан зна с кнм нма посла. Он је пло- 
вно сасвим поред обале и онда осуо брзу паљбу.

Ова нова иианса збуннла је чак и конзерватнв- 
не елементе н кад се растурио дим од пуцања, иебо 
де било прекривено као неким раскиданим и полу- 
угљеиисаним комадима хартије, које је ветар зби- 
јао у гомнлу...

И док је читава палуба помоћу наочара, оиер- 
скнх догледа и фотографскнх апарата посматрала 
овај хаос једног разлепршаног света, ја сам уживао 
посматрајући лица својих сапутника.

Око подне брод стаде пред једну стрму стену, 
која је бацала џиновску сепку на море.

Северни рт!
Та најсеверннја еиергнја Европе почива као сти- 

снута песница на води... тврда, тешка и одлучна, као 
на столу, на који је моћно треснула.

Путници се искрцавају, трчс уз једну серпенти- 
ну и купују горе поштанске карте са сликама п шта- 
пове од јасеновог дрвета, у које су пословни људи 
у Саксонској урезалн „Ссверии рт“.

Ја легох на једиу столицу за љуљање. И док се 
брод лагано кретао око котве, доднрнваи струјом, 
ја сам први обишао Северни рт...

Заборавио сам салоне једаи за другим, којп су 
ме окружавали својим леггнм луксузом, лежао сам
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на ужстима. Изпад мене је шкрипало једро, руке 
су ми биле иснуцале од прнхватања грубих предме- 
та н разједене од слаие воде. Држао сам очи зат- 
ворене и удисао ваздух, онај оштри ваздух, рођен 
на океаиу, који је ударао у ову стену и у мојим 
плућима постајао крв и жнвот.

Изнад мог осмеха појави се једно лице: Консу- 
ела! „Зар нистс у друштву?" — упитах је.

„У Вашем друштву!" одговори она тихо и у 
потпуном схватању спусти се поред мене на једну 
столнцу за лежањс... Затвори крупне очи и дубоко 
уздахну.

„Сада Шпицберген! Једра иа ветру. Ви фанта- 
стичан капетан који задобија комад нове земље!"

Одједном се њено лице окрете према мени. Очи 
јој остадоше затворене: „Ако се нешто добија — 
оида, доиста, то је увек само небо — никад земља! 
И све се мора зближити са небеским царством, иначе 
би био изгубљен труд. Зар не?“

!

I
I
*
. Скораг... зар не звучи као да су ове слогове 

Норне које станују у облацима, иашле у групама 
руна?

Скораг... зар то не звучн као промукли крик 
гладних гавранова изазван буром?

Скораг... зар то ие звучи као пустиња, мочвара, 
мореиа и усамљено језеро у неусталасапој напуште- 
ности, језеро, чнје обале нзгледају као да се ра- 
стварају у облацнма и вечитој магли?

Скораг... зар то не звучи као грлено примам- 
љивање Лапонаца, који скачу шза копита стада ир- 
васа, која беже тапкајући копитама?

Искрцалн су иас у Скорагу н рекли нам да ћемо 
видетн стадо ирваса.

Сунцс је као ватрени гонг сијало у плавом три- 
јумфу дана, те је мутна демонија овог места н ње- 
говог имена изгледала као збачена од овог ретког
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даиа. Суви бакалари, који су ради сушења внсили 
дуж обале, шушталн су на свежем даху ветра, који 
је подругљиво звнждао. Људн, који су нас зачуђе- 
но гледалн, стојали су наоколо у свом незграпном 
оделу. На мншнцама, које су нзлазиле нз широких 
рамена, биле су насађене гломазие руке, завучеис у 
џепове панталона. Кратке луле увећавале су и зао- 
штравале израз радозналости, који је дуга лица усо- 
љена морском водом претварао у физиономију до- 
броћудних морскнх паса.

Неколико мајушннх оваца и закржљалнх коза 
стојало је око мало кућа, које су са опалим зидови- 
ма од блата и врло ниским крововима чиниле бедан 
покушај да важе као село.

Неколико широких, јаких чамаца било је изву- 
чено на песак н сунчало се. У љиховом дрвету је 
нешто угодно пуцкарало, као у зглобовима тумара- 
ла којн се на путоваљу, после хиљада ноћи прове- 
дених на пластовима сена, једном испружс на пер- 
јаној постељи.

„Земља“ — мрко су говориле те старе пренака- 
траиисане, очврсле прилике. — „Зар да пропадне 
море? Нека носи ђаво земљу!“ 
удахнуше дрхтави ваздух у своја дашчаиа плућа да 
јс све пуцало.

Корачали смо но спрудовима обраслим махови- 
ном и лепом џбуљу брусница на малој падини. Бла- 
ги брежуљци, као окамељени и пешчани таласи, за- 
тварали су поглед с оном стрпљнвом н уздржаном 
гримасом, која га удвојеном усрдношћу ангажује 
за најближу околину.

Усред те мрке боје мантије п блсдог зеленила 
косог земљишта нанђосмо на црну површнну јед- 
иог језера, које је као неко око без капака, ие треп- 
ћући трепавицама, непрекидно н као захтевајући не- 
ко нолагаље рачуна л>утнто и строго тражило по- 
глед неба.

па још једном
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Црвенкасто камење стојало је око обале као 
нскн тежак п опасан оток.

Одједпом се иа Западу иа вису указаше оштре 
н угласте контуре хиљада рогова иеког стада ирва- 
са, којс је трчало. Тсла почеше да расту... уске сен- 
кс ногу почеше да се хнтро крећу...

Животиње су биле нагоњене према нама и тре- 
бало је да сасвим поред нас пројуре. Требало је 
ћутатн и мнрно сс држати.

Ирваси су слушали своје пастире н долазили. 
Али путници са „Генсрала Сан Мартина" ннсу мо- 
глн тако да се држе.

Стотину сочпва и укочених призама полетеше 
гурајући се, сударајући се, лупајући и посрћући... 
и постигоше то, да се стадо, за којим су толико 
жуделн, тако окрете на лево круг, да би то чинило 
част н самом Потсдаму, и заувек ншчезну...

На то путници почеше једаи другог да коре, и 
да иајсмешннје стварн подмећу један другом.

Ја сам се као Тнл Ојлеишпигел ваљао у травн 
од снлног смеха, док је љутито стадо путника про- 
лазило поред мепе, идући ка пароброду, који је 
пзгледао као да сс љуља на светлости, тако се си- 
јало морс у дубиии.

И одјсдном ту су били ирваси... Ноге су истина 
бацале гушће сснке, а н покрети су расплинутији а 
рогови невидљивнји, алн су ипак били ирваси, па- 
сли су око света са камером и Куковом возном 
картом.

На крају крајева је укрцан један ирвас. Навра- 
ту јс нмао плаву крваву пругу. Најзад се та жнво- 
тиња морала пробати бар на тањнру за вечером, 
ако сс већ није могла добити на фотографској плочн.

Жнвотнња јс нмала вслико око, које је, потам-
било шнром отворено.исло од страха од смрти,

Као н оио језеро, што је лсжало испод неба н из-
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гледало да пнта и да тражи, тако је п ово око гле- 
дало у нншта и у све...

4 август.
Већ девет даиа н девет иоћи хује елисе. Брод 

пуном паром носи ка северу најшареније друштво 
иа свету.

Агонија пучине држн ме у оловном замору. 
Стално морам да мислим на то да би ово био чу- 
дан ковчег и гротескан нов свет, ако бисмо ми ов- 
де на броду надживели Европу.

Брод помало јаше... Северно Ледено Море баца 
таласе, које црпе нз Атлаитског Океана, уздржаном 
енергијом супротно правцу кретаља о бок брода. 
Таласи су спори и троми, они имају у себи нечсг 
маснвног, човек добија првн наговештај санти и 
раштрканпх ледених брда.

Пре иеколико месеци јахао сам у Сахари на 
обазривој камили. Златан пустињски прах потхра- 
њивао је горућу сету бескрајне, недогледне усам- 
љености. Усијанн песак... и пламена светлост. Уну- 
трашњн изглед свега ве.тнког што су ту свет п за- 
једница оставнли и отишли у пустињу, запламтео 
је. Гаутама, који је у њој постао Буда. Јован, који 
се претворио у Крститеља — и Назарећанин, који 
је постао Божји син.

А сада: Северно Ледено Море.
Магла као пека тешка, застирућа завеса снпи 

пред морском даљином.
Море је црно, озбиљно и строго.
Светлост се удаљава и постаје нејасна као она, 

у којој се јављају утваре.
Овде је домовина магије. Руна Уп-Химина, над- 

неба, Земљиног шатора, не да се сагледати. Магла, 
која јури преко расплињавајућег мора. Овде мора 
све да расте из сталног у човеку. Овде буја снага,

{
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која хоНе да раздере магле, овде је једнна страст: 
чежња за светлошћу!

У прсобиљу југа, под мудрошћу отворених зве- 
чзда: жетва светлости творевинама уметности и кул- 
туре.

Овде се води борба за светлост. На југу с ва- 
тром! Овде је свака манифестација формалан изра- 
жај за заштиту од хладноће и атмосферског пада- 
ља... тамо пресунчани рецитатив уживања.

Или-архитектура: овде бежање из ноћи 
ка ватри на огњишту... тамо одбрана од вечитог 
сунца, бежањс у сенку.

сенки

Овде се човек осећа близу геиезс своје нацио- 
иалностн. Истина, то је постало идеја, скаска, ни- 
један човечји доживљај не може иикад натраг опет 
тако мистнчно ка мајци да се стопи с њом ради 
поновног јединства. Утолико мање народн, те обла- 
■ковске творевине недокучивог крвног подручја... 
Али остаје нека тамна чежња, неко осећање, које 
иад бн се изразнло већ би значило профаннсање, 
одавање загонетке...

Ако сам у великом Сирту вндео Одисејева једра 
на заобнлазном лутању, овде туже јасенова весла 
плавих стабала, која су упнла сву светлост у мрежу 
своје лепршаве косе.

Ако јс у Лонском Мору пред бродом у ритму 
Омнрског епа море отскакало, овде се облачн н 
•смркава, шуми и дозива талас за таласом:

Суицс нијс знало гдс му је било седиште, 
Мссец нпјс знао гдс му је била моћ. 
Звсздс иису зналс гдс нм је било мссто...

Прво јс била давиина... кад иијс иичсг бнло. 
Није бнло Земље, ии внсоког нсба.
Из Имировог тсла створена је Земља.
Од крвн море.
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Од костију брда. Дрвеће од косе. 
Од лобаље небо.
Од обрва добрс Азе створнле су 
Мидгарда људскнм створовнма. 
Али од мозга израђсни су 
Тсшки, мрки облаци...

Захтеви живота налажу брз напредак п крета- 
ње, али има часова који наваљују иа човека, који 
захтевају застој п окрећу лице према матерама н 
љиховом загонетном миту рођеља...

Пес.ме потонулих Германа разбијале су сс у ур- 
лику парних сирена, а кроз усталасане одоре по- 
ворки Аза и Хајмтурзена, леденнх џииоза, радно 
преноси најновнје курсеве из Лондона.

Ми ннсмо сентиментални, са нашим десиим су- 
седо.м говоримо о Едн и њеним односима са Иидн- 
јом... нстовремено ћаскамо са леди са леве стране 
о премијери „Павлаке“ у Бечу... глођсмо једну нр- 
васову рскавицу и оцељујемо да је огрлица иашег 
визавиа од лажног бнсера.

Далеко с.мо отерали. Нашли смо речн за све у 
свету. Можемо да сс изразимо, потпуно изразимо. 
Молнм! Да се изразимо до потпуне исцрпености 
потпуног унутрашљег ништавила! То јасно, изрази- 
то ништавило данас руководи цивилизацијом, поли- 
тиком, нретставља данашњи духовни живот Европе!

Седнмо крај камина, Консуела певуши неку 
уличну песму:

Сви су путеви као таласи.
Могу ли иа водн да стојим?
Ох, само могу да потоием.
Сви су путеви као таласи.

Свакн корак водн у дубину. 
Свако потапаље чини чистим.
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III Л

Или зар би ииачс могло бити другојаче, 
Да срцс у крви зове?
У крви и љеговој дубиии.
Или зар би иначе смсло битн другојаче?

Изули смо обућу и држимо ноге нзнад пањића, 
којн пуцкарају и са којих се уздижу ускн пламе- 
иови.1

Консуела има мале ноге... Око зглавака се на- 
лази златаи обруч, он сија кроз петље чарапе која 
се пресијава, те изгледа као да Консуелина нога 
гори.

Консуела говорн:
„Или зар би иначе смело битн другојаче, 
Да срце у крви дозива?"

И гледа у мене.
Бнлн смо заборавили на време.
Бнла је поноћ. Ведро небо је благо почивало 

изнад мора. Хоризоит надвишеи спрудовима облака 
као влажннм обалама озаравао је први изглед 
ИЈпнцбергена. Изнад облака у низинн сјајне брдске 
падние, а на највишем врху сунце, мирно као да- 
рохранилница стварања.

Брод зансме, љуљање мора као да уздржа дах. 
Сама тншниа држала је правац према јасном срцу 
поноћи.

(

5 август.
Одлазнм на командантски мост. Брод улази у 

Грнн Харбор.
Голе падине рудннка са црвенкастим одроње- 

ннм камењем падају из плавог неба преко равне 
обале у залив без таласа. Небо нзгледа као затег- 
нута свнла, земља као од бронзе начињена, море 
као измишљено доколицом неког дувача стакла.

37



ЈЈЈШи! шДО -

Свс је хладно н као некн иедокучив, недоднрљив 
излог.

Неколико кућа склопљених од дрвета. Одакле 
лн је само дрво дотерано довде? Од Архангелска 
преко Нове Земље? Колибе чуче пред улазом у руд- 
ник, који се црним устима дрско и подругљиво 
церека.

Неколнко људн, малих и танких као сенке, сто- 
је нред несметаним спуштањем брда. Одакле лн су 
ти људн? Каква то судбнна тражи овде свој вред- 
ни крај? Заклањају светлост руком.

Тај покрет нзгледа као уморна одбрана из да- 
љине од шареног живота друштва, које наш брод, 
ие прнстајући уз обалу, проноси као фата-моргану 
иоред ове заборавл>ене обале.

Само иаша сирена ноздравља.
Звук се пење горе као клицање... а враћа доле 

као празан одЈ*ек без одговора.
Један човек се жури према обали. Он стоји као 

нека фигура из Танагре, ископан из арктичкнх об- 
лака, мрк, прекинутих удова, чудно скраћених. Ја- 
сна мрља, уоквирена днвљом косом, лице, нзгледа 
ми као уздржавани поклик упућен пловидби нашег 
краљевског брода... Увек ћу га видети, т.ога бези- 
меног човека на опорОЈ*, каменитој, туђој, далској 
обали, усамљеног и усхићеног у свом посматрању, 
како стоји онако као деца, која се чуде брзини бр- 
зих возова, који јуре у одраслн свет... Срећа иесре- 
ће — тренутак!

Брод лено преврће страие залива као неке за- 
борављене књиге. Падина за падином... стално иста 
меланхолиЈ*а Ј*едне напуштене природе. Ма да се 
сунце виђа на голим површинама, оно ипак клизи 
на њиховој одбијајућој хладноћи и тоне у заспале 
таласе. Види се да тај Шпицберген није навикао 
на светлост, да Ј*е неповерљив према н>ој и да не 
зна шта ће с њом. Ова земља не зна за приЈатност
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сунчања. Она зна кад би се загрејала, кад би по- 
чела да днше н мало да се зелеин, да бн се врло 
брзо све опет смрзло, пало у власт магле, снега и 
ноћи, која овде траје три четвртн године, тако да 
за то време ни једанпут не сване...

Бацили смо котву у Адвентском Заливу.
Чамци су нас искрцалн на копно.
Округли, вунасти пси са шиљатим, црно лако- 

ваиим носевима и добрим, округлим очима, лижу 
нам ципеле понизно н с пуно радости што су на- 
шли госнодаре. Један од њих доноси ми растргане 
груди једног галеба као поклон. То су, кажу, по- 
томци оних паса, које је довео Амундзен за своје 
екскурзиде саоницама у унутрашњост земље.

Ту је и неколико плашљнвнх, збуњених, беспо- 
моћиих људи. На лицима им се внди оно воштано 
бледнло, уз које нзбијају изданци из корена биља- 
ка у подруму. На подбратку лепрша им се нешто 
ретке браде. Усне су нм уморне, без речн и беле. 
У угловима очиду црни им се прах од угља, те даје 
изглед очима као да дубл>е леже него што уствари 
леже испод чеоне кости. Поглед им не може да из- 
држи јаку светлост овог ретког дана са суицем и 
бучно одевеннм људима. Он отскаче од тих људи 
и непрестано се повлачн у себе. На иадланицама су 
им урезане сенке, као на рукама коде сам видео да 
вепу код туберкулозних.

Корпе за нзвлачење угља шкрипе и креште из 
брда н трпају угаљ у теретни брод. Све се врши 
механички, мртво, из нужде, без унутрашње соп- 
ствене енергије. Улазнмо у место.

Стнжемо до дваестак кућа. Зидови, обојени цр- 
всно, плаво, мрко и зелеио, хтелн бн да у безбојност 
иустнње уиесу неки весео изглед, алн њихова ла- 
комисленост је замрзла. Она делује као игра клов- 
нова у мртвачницн.
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Из всчите зимс у позадини жуборс пролсћно 
веселе воде. Оне узбуђено ћаскају на шљунку и 
грицкају песковнту земљу. Али тпшина неумољиво 
сс удаљава од тога жубора... расте на њсму.

Консуела хоће натраг у чамац. Ја је задржа- 
вам. У очпма јој се виде сузе: „Стидим се пред 
овим људима, пред овом околнном, због своје ха- 
љине, своје радозналости...41

Узнмам је за руку н брзо одводнм из места, 
преко разбарушених маховииастих спрудова и сре- 
брнастих чупавих сплетова лишајева, до на нола 
внсиие једие морене. Бело камсње лежн расуто као 
кости нзумрле земље.

Ћутећи корачамо све даље.
Ветар не зиа шта ће са самим собом... покуша- 

ва да се игра с нама. Нема ниједне круне дрвета, 
на којој би могао да отпочине, ниједног жбуиа око 
кога би могао да развнје своје коло, ниједног ста- 
бла, на коме бн могао да опроба своју снагу. Он се 
враћа самом себн, као поглед оинх несрећника на 
обали.

Поглед се непрестано пење на брда, с којнх 
долази светлост, која овде иије у стању нншта да 
благослови. Огромна леђа непрегледног стада стена 
као неких прастарнх животиња леже у плавој свет- 
лости.

Ово је други дан стварања света, наслућује
срце.

Светлост је одвојена од помрчине, земља од 
воде, али још нема живота, цветања и рашћсња.

Бацам наше огртаче преко камења. Лсжимо на 
сунцу. На Консуелиним прсима днше скакутава 
светлост. Причам јој како од радннка, које смо ви- 
дели и који су врбовани негде у Норвешкој, од 
неког бнроа, многи, врло многи, не могу да под- 
несу трајање те ноћи од више стотина дана и пре 
него што осване прво јутро, обузети тугом н ие-
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ком бесмисленом жалошћу нду у мрак, у брда, у 
смрт. Као да би хтели да по!)у у сусрет светлости...

Видим један расцветали, шћућурен, жути л>у- 
тић, једиио цвеће које овде може да цвета на нај- 
скровитијим местима зато што је двогодишња 
биљка, што жнви снагом корена и не зависи од 
опло1)авања цвета.

Консуелина коса је оштро раздељена. Хоћу да 
јој ставим цвет у косу, али слабачка стабљика не 
може да се учврсти. Онда стављам цвет Консуели 
у уста. Никада ниједан цвет ннје растао на лепшем 
тлу него сада, када је његово лелујање пратио 
осмех једног људског лнца. Он се као звезда лелу- 
јао изнад беле топлоте Консуелиних образа н чела...

Доцније (часовннци које смо с Југа носилн со- 
бом називали су те часове вечером једног дана, сун- 
це се није ни најмање обзирало на наше рачуна- 
ње времена) посетили смо Сасенски Залнв.

Брод се полако и пажљиво кретао око ледених 
поља, која су се огорчено.м упорношћу одупирала 
пловидби. Неколнко морских паса тукло се наотво- 
реном мору, запљускивалн се као деца а кезилп као 
старци. Напротив, кад би лежали на површини не- 
ке покретне санте леда нзгледали су као намештс- 
иици неког погребног завода без цнлиндера, са ће- 
лама: смешни и озбиљни. Очн су изражавале при- 
јатно саучешће. Са атлетских плећа пераја су нм 
висила као велови за жалост.

Пролаз за пловидбу бивао је све ужн.
Лед из глечера прстио јс да ће премостнтн за- 

лнв. Брод баци котву. Искрцасмо се.
Глечер, чије је стуиање у море значнло поче- 

так залива, изгледао је с брода готово лепо прн 
свом осветљеном, правом спуштању. Али што смо 
се више њему прнближавали, утолнко је он бнвао 
већи, твр!)и н снлнији и утолико је више растао из-

ј
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пад мора. Његова близина гушнла је говор, те је и 
најречитије потчнљавала днктатури своје моћи и ле- 
деие тншине. Благ успон, који јс издалска изгле- 
дао као нека рудпна, сада се показао као нека ста- 
клена фасада од више спратова.

Нека оштра хладноћа пређе иа иаш чамац. Ја 
брнжљивије увнх у крзно уска Консуелина плећа, 
која су подрхтавала пред првим мразом.

Стрми зидови, који су у сенци моћно падали у 
море и његову безгласну дубину и у опим деловн- 
ма окренутим од дневне светлостн, светлећи, тре- 
перећн, врцајући из магичког ћнлима воде, која се 
преливала у дугнннм бојама, нзгледали су као да 
израстају у зачаране стубове, ти стрмн зидови неу- 
мољиво су држалн у споју небо и море. Плаветин- 
ло неба бледело је у хиљадоструким огледалима 
његове површнне, а увело зеленило мора разведра- 
вало се на њој н у блнставнм преламањима прела- 
зило у разигране варнице, које су падале као при- 
зме дугиног сјаја...

Сећам се да ме је као малог дечка једном нека 
добра жена повела у неко велнко позориште. Бно 
сам првн пут у великом граду и први пут у позо- 
рншту. Кад се подигла завеса, позорница је треп- 
тала, преливала се н снјала у сјају неког вилпнског 
замка, у коме је становао неки краљ леда. И док је 
тамо харфа почињала да свира уз виолине, а чсло 
уз ситне гласовс нског усковитланог хора снежних 
пгхуљица, овде ову тишину као из бајкс одједном 
прекиде неко режање, које је изгледало да прети 
нз једне пећине, у чији је плавкасто расцветали свод 
улазила поворка уздрхталих таласа.

Режање сс претвори у лавеж.
С леђа громовито затутња силан одјек. И ра- 

спаде се у промукле поклике у кланцнма, који су сс 
ваљали према мору.

Чамац обузе један јединн страх.

Ј
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Сада крикну и глечер, савладан. Изгледало је да 
шкрнпи зубнма. Оида се преломи, распукну, распр- 
нпа уз тутњаву и разјапљена џиновска силина јед- 
не јасне површине... склизну, паде, сурва се у море. 
Намучена вода урлнкну... пропе се према броду... 
и покри га својим ускомешаним таласима.

Чамац се подиже н оде натраг. Страх се оте из 
стнснутнх грла... Крици као поплашене птице ста- 
доше да круже око нашег зал>уљаиог чамца.

Глечер је нзгледао као да днше, да јечи, да 
притискује... п опет узвикну, још внше претећи, 
још внше савладан болом... тако крнче породнље...

Наши чамци су бежалн ка обали са страна гле-
чера.

Још једаи последњн крик, сад већ скоро као 
ликовање... Ослобођењс. Једно брдо одвојн се нз 
зглобова удова... иљесну, ударн, грмну у море... 
море му полете у сусрет, трже га себи, запрети му 
да ће га здробнтн.. Један ледеии брег био је ро- 
ђеи...

Никада нисам чуо слементс да у смислу људске 
природе више очајавају, уздишу, моле за помоћ, 
одахњују и ликују... Брод се посрћући креће по све 
мањој узбуркаиости своје колевке. Последња изма- 
глица сланог, ледсиог зноја пада по нама за време 
нашег пскрцавања.

Пењемо се по очврслом снегу, помешаном са 
камењем, преко грудвн леда нагрнжсних топљењем. 
Корачамо у сеици .једног брда, које нам заклања 
суице. Пењемо се све више и впше... Бацамо сен- 
ку за собом као неки хладан огртач. Идемо у свет- 
лости! Обилазимо пукотине н напрслине, које воде 
у дубниу, мршаве долЈше, дубоке клисуре, иа чијем 
дну клокоће вода, на чијим зндовима крнстали од 
иња изгледају да као рударске светлнљке гнома 
нромичу тамо — амо... Пењсмо се све више и више 
иреко глатких сводова, варлшвих леденнх мостова.
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Консуелин дах као каква заштитиа магла по- 
вија се пред њеним блаженим лицем...

Одоздо нз дубиие довикује једап доброћудии 
берлинац: „Немојте да слстнте овамо долс!“ 

Пријатељ агспод иас одговара: „Којешта!“ 
Смеши се према нама н говори: „Не летите у

небо!“
Пењемо се све више и више... Стојимо у светло- 

сти! Пред нама висина од снега п лсда. Плаве сен- 
ке се мењају са осунчаннм површинама. Из пукоти- 
на се пуше поцепани велови магле која се уздиже, 
сунце их упија, они се расплињују у трепераве ка- 
пн блиставе светлости. Сунце снја на белој пусти- 
њи, која изгледа да гори својим замрзлнм срцем...

Светлост се оделила од мрака.
Тада Бог створи чврстииу п одвоји воду испод 

ње од воде изнад ње. И назва Бог чврстину небом.
Тако је од вечера н јутра постао дан други.
Стојали смо усамљени изнад замрзле воде.
„Само један дан, Консуела, удаљени смо од часа 

стварања нашег света!“
Затим се вратисмо натраг у поноћ, која је бнла 

осветљена сунцем као пролећни дан без неиестии- 
ске Земље...

I

;

6 август.
Ветар бнва јачи. Океан баца свој немир све до 

укочености ових иајсевернијнх залива на Шпнцбер- 
гену. Шиљате ледене санте треште у журном тала- 
сању мора. Глечери се распадају у импресивније 
облике, пред покретном сенком усковитланнх обла- 
ка. Магла негодује због усамљене радозналостн 
наше пловидбс.

Покушавамо да у!јемо у залив Кинг, али широ- 
ка, бела ледена острва, која реже на нас, препре- 
чују нам пут.
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Због тога скрећемо у залнв Крос.
Ветар расте.
Облаци иадају наниже и своје забрекле бокове 

трљају о задимљене ледене масиве брда.
Изгледа као кад се улази у салон смрти: бело 

и пусто.
Стеие, стрме, укочене, неплодне, препречују мо- 

ре. Само море је мртво. Ветар се подиже против 
огромне мсланхолије, хтео бн да пустн песму из 
грла, али она постаје промукло урликање. Одјек 
белих кланаца клокоће... Изгледа као да само не- 
бо јечи и да чезнс за ведрим небом и шароликим 
друштвом дрвећа и плодова...

Стојим Ослоњеи на огради. Ветар је постао кли- 
зав, прелази влажним рукама човеку преко лица.

Зар није оио онај краткн и округлн Америка- 
иац са Куковом двогодншњом картом у џепу? Он 
мс кратко пита: „У Немачкој имам Ннрнберг и 
Флоренцију... за свако по два дана... У програму 
пнше: уметиост!... До врага, мистер, шта има ту да 
се види?...“

Државни испит је дечја игра нрема таквом јед- 
ном питању; нарочито кад на теби почивају добре, 
бистрс очи човека без маие. За Нирнберг препо- 
ручих му „Херцла4* н неколико добрих кобасица за 
пржење, а за Флоренцију упутих га на неког ита- 
лијанског нортира.

Гле, тај човек сада пребледе н палцем осушн 
крајевс очију.

I-

допро је његов глас — „Ништа 
ие смста!... Велпчанствено, зар не?... Ви путујете 
исувише млади! Видите, мени је 67 годнна... Ја сам 
радио до пре пола године... Нисам очн подигао... 
Сада нек се врти свет око меие! Образовање је ужн- 
вање! Ви уживатс до двадесет нсте године... Ви то 
у Европи иазивате студнрањсм... То ништа не вре- 
дн... То чини човска гњнлнм... Ја сам протнв школе!

„Мистср“
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Жнвот је, мнстер, довољна шнола... Ја сам сада чо- 
аек, научио сам! И, до врага, зарадио доста нована! 
А сада, као што рекох, чишш нешто радн образова- 
н»а! Да лн се тако нешто можс икад иаучити, а?“ — 
Он својим крупним зубима указа на покривеиу ку- 
лиссрнју, као да је хтео да је дохватн зубима п ра- 
скине. — „Раднти па онда разгледатн! Да, тако то 
ндс! Руковао сам се малочас с драгпм Богом! Л сад 
један виски у стомак, па онда у иостељу! Свст јс 
леп! Али ви сте исувише, младн, немојте ми замерити! 
Соос! т&М, тј$(ег!“

Он оде. Кроз завесу бара видех како се његова 
џииовска сенка завали унатраг да сручн у себе је- 
дан внски...

Ја опет погледах у мелаихолију околиие.
Сутра ћу тога човека послати Ђоту у Флорен- 

циди. Чујем га како се смеје пред њим и говори: 
„Господе Боже, како то весело нзгледаш! Фнна 
ствар, међу толнко цвећа, воћа н анђела!“ и онда 
ће тај ваљани човек по други пут стнснути руку 
драгом Богу. И ко мн опет буде рекао неки ма- 
лициозни генералии суд о свињскнм месарима у 
Саи Франциску, тога ћу оборнти нок аутом.

Из дворане допнре топла п прнјатна музнка.
Има нечега доброг кад се игра под леденим 

брдима. Најјача светлост блешти изнад заносног 
обртања нежних парова.

Консуела се припнја вођењу једног елегантног
Пољака.

Ја сасух један загорели коблер, па затнм још 
Један и да се Консуела није спустнла поред мене, 
Ја бих испробао читаву апотску алкохола.

Право нма онај млади Америкаиац... осећлмо се 
исувише стари! То и јесте био кратак смнсао њего- 
вог дугачког говора, зар не?
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Лсжпмо укотвљсии под кпшом.
Чамцима сс нскрцасмо иа једно равно острво, 

које сс међу све самим глечерима налази као је-
дини комад земље.

Међу одрољеним камењем и пешчаним спрудо- 
вима расуте лобаље, грудии кошеви, карлице и бут- 
нс кости. Овде-онде н понеки ирвасов пршљен н 
китово ребро.

Дан је потпуно сив.
Острво се замрачује у кнши која пада. Кости 

се австиљски беласају, као да су и саму смрт са- 
владале. Овде изгледа да су се ухватнли за косе 
првн ловци иа китове и беле медведе због поделе 
плеиа, па пошто нису бнли иикаквн мирољупци, то 
нијс остало при коси, већ су расцепнлн једни дру- 
гима лобаље н пробили груднс кошеве. Што се при 
поделн плена столећима показало као најбољн ар- 
гумеиат.

Кад свет почпље да бива велики, усамљен, све- 
чан и узвншеи, онда се впше ис паилази на људе, 
већ само на њихове кости. Чудновато! У пустињи 
је бнло исто тако. Тамо сам бно нашао још само 
нсколико ребара засутих песком.

Такви остаци живота говорс врашким језиком...
Изгледа тсшко разумети га, јер путници узнма- 

ју једпу главу из руке (поклопац на лобањн био је 
отвореи секиром као кутнја конзервн) н фотогра- 
фншу сс као Хамлети.

Ла сумњам да су убијени помишљали на тако 
нешто али -исто тако ии на мојс меднтације. Мука 
је то тачно интерпретиратн. Мп се само тумачнмо...

Коисуела је купнла шкољке п лепе, нзолучепс, 
вијугаве пужевље љуштуре. Напунили смо све џе- 
пове, притом нам је кнша падала иза врата.

I
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Ципеле су при сваком кораку подврискивале, о- 
нако као сељачке девојкс у летњим ноћима међу 
обесним здравим момцнма.

Глечери без светлости нзгледали су смежурани, 
преживели н непрнјатни... комеднјанти без шминке^ 
који су саљали о улогама у којима су проналн... 
залеђена стања страха.

„Киша, костури и влажне иоге значе кнјавицу<с 
— рече Коисуела.

Попесмо се у моторнн чамац н одјурисмо прс- 
ма броду н камину који је пуцкарао.

Поклоиих се последњи пут ирема острву мрт- 
внх и повиках: „Зашто сте, прнјатељи, прс вишс 
столећа разбилн себи лобање? Зар јс оио мало риб- 
л.ег уља доиста било вредно топле људскс крви? 
Алн је сигурно да сте тамо нашли несравњнво гро- 
бљесс.

Острво је доброћудно повлађнвало свему... мр- 
твима... Хамлетима... и беседи. Али мн се била уга- 
сила цигарета... била је мокра н тешка као сардела.

Кад смо пошли на ручак, „Генерал Сан Мар- 
тпнсс подиже котву и полако крете из Магдален- 
ског залива... из леда, снега и кише, из очајних бр- 
да, глечера и туробног изгпанства у живу ширнну 
н дубину океана.

Пловећи северним правцем ускоро изгубисмо из 
внда Шпицберген. Море... море... море...

Испред брода су бнли небо и море, уплстеии 
мсђу собом везама магле, стопл>ени једно у друго 
као у иеком узаврелом прастању. Овај бледи даи 
изгледао је као плашљиво дисање иеке вечпте ноћи 
без снова.

Макар кога сусрета са Средоземл>ем сс сетно, 
увек га је улепшавала по нека позлаћена легенда, 
увек га је доднривао удар крила неке бајке или ве- 
лнчала каквим велнкнм делом сама нсторија. Како 
ми се чинила усамљеном Малта, која је изгледало да
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почнва заборављена у мору, све док нисам био та- 
мо н ступио у пећину у којој се Калипсо трудила 
да прндобнје Одисеја, док нисам додирнуо стену, 
на којој је пропао Павле и прешао путевима на ко- 
јима су сазревали Бонапартнни планови о Египту.

Али на овој висини поларне близине — каже- 
мо висина због навике стечене у географијн, али 
се кад дођемо тамо стварно осећамо као да смо 
пропалн у неку неизмерну уклету дубнну — није 
више било никаквог додира са жнвотом.

И сама сунчана светлост бежала је и текла пре- 
ко ових просторија, да би се показала тек на оброн- 
ннма и падинама јужннх зона у летљој пријатно- 
стн округле Земљине средине.

Али тада се нз усталасаног сумрака издвојио је- 
дан светлуцав обруч... да ннје постао Мидгард?... Све- 
тлуцање леда давало је хоризонту сребрн сјај... 
Пливајући лед и ледене баријере одисали су сјадем 
у даљиин.

Ми застадосмо. Ускоро ће чврсти лед загради- 
ти море и чуватн прилаз последњем северу.

Голфска струја, коју упија сунце Атлантског 
Океаиа, Голфска струја, која исправља своје удове 
на обалама Јужие Америке, на чијим се топлим гру- 
днма њише хладовнта сенка палми, показнвала је 
ло обале Шпицбергеиа доброчинство своје загре- 
вајућс снаге. Овде се сломила њена моћ. Само мо- 
ре почело је да се мрзне. Ударање таласа бнвало 
је тврђе... ускоро ћс се стврднути и море у свом вла- 
ститом елементу наћн ће своје границе и своје ле- 
деис обале...

У почетку је Бог створно небо и земљу! 
Консуела, Ерик и ја стоЈалн смо нзнад брода, 

изнад моста на кулн за премеравање.
Брод је, пловећи иајспоријим темпом, клнзно и 

разбијао лед, шуштећн н парајући га, дуж просе-
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чених обала снежних спрудова, на којнма су се го- 
милале санте леда, све једиа нзнад друге, срасле у 
језовите зидове.

„Шта је то?“ — питао јс Ернк са неком узне- 
миреношћу, која нас је нејасно све троје прнтн- 
скивала.

„За старе ватра је била божанство, море... а и 
сваки брег, на који људска нога још није ступила. 
Људн су све даље од сопственог огњишта прога- 
њалн демоннју божанства. Човек је задобио свет. 
Бог га је нзгубио. Небо је постало провинцнја... 
Бог је постао провинциска природа за мудрост ве- 
ликог града... Овде је био крај света за прогнаног 
Бога. Овде Јје почетак света за -његов повратак. 
Овде је тншнна и усамљеност. Зависн од сваког од 
нас шта ће овде добити на крају света.

Пред нама се ширио мир, чија је суштина била 
благ осмех... с оне стране да нли не, с оне стране 
овако и онако почивало је срце потчињсно новој 
савестн н старој мудрости. Тншина је расла н но- 
сила последњу ивицу Земље.

У том одјекну преко моста капетанов глас, као 
некн нагли удар ветра: „Правац југ!“ — „Пуном 
снагом напред!“

Крмар монотоним гласом понови наређење. За- 
повест загрме у машинском одељењу.

Брод се моћно окрену.
Машине затутњаше.
Вечити лед, његове дијамантне обале, његов 

тешки сан, његова недоднрна напуштеност утонуше 
у покретне ковчеге магле и површине, и пред бро- 
дом се обре сунце, југ и баскрајна чежња за лу- 
дошћу...

8 август.
Отворисмо очи и знамо сигурно: ово је весео

дан!
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Скочисмо из постеље, певушимо, весели смо, 
јер је — весео дан.

Излазим из кабине. Снажни ветар ми подметну 
ногу н ја сс весело отетурах на доручак.

Тражим Консуелу.
Она ссди задовољно међу лепим стварима и

благује.
„Добро јутро, Консуела!14
Уста су јој пуна, али она ме гледа срећним 

изразом на лииу право у очи и клнма главом. О, 
како је то весео дан! Затим прогута залогаЈ, нали 
ми чај <и даде ми иајпре кашику каше од овсених 
пахуљица весело измешаних са млеком, маслацем 
и медом.

„Тако1>е гладан? Зар не?“ — насмеја се она на 
моју нову ревност, с којом почињем да једем. Њене 
очи бивају сасвим крупне. Оне мора бити да прет- 
стављају величину глади. И она ме погледа њнма 
као да мора да и мене поједе.

Ох, како Ј*е то весело јутро!
Ја нс знам да има ту нечег особитог, алн је 

тако као што кажем: сасвим је весео дан! А сваки 
сат Ј*е диван!

„А сад морамо брзо у шетњу!" — рече Консу- 
ела. Ја запалих њој цигарету а мени једну дугачку 
дебелу цигару... Ах, тај првн спокој*ни, весели днм 
из дуге, дебеле цнгаре!

Помажем Консуелн да обуче мекани, гладак 
огртач и прсбацујсм јој шал око врата.

И одлазнмо...
Наилазимо на познаннке као на шсталишту у 

Баден-Бадену. Само је чудно што крај палубе за 
шетање лежн час изнад тебе, час се стрмо спушта 
као неки пут у долину. Али зар се има времена о 
томе да размишља? Никако!

Ту је једна дама, која сс сваки дан одева у 
нову хаљпну. Пала је опклада да ли ће она исту

,*
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хаљину два пута обући. Опклада стоји седамнаест
према трн.

Контролишемо! Поздрављамо се нарочнто љу- 
базно, јер је она за данас опет обукла потпуио. 
нову хаљниу, а то значн добијенс су три капетан-

Сусрећемо драгог комер-ске мешавине увече. 
цијалног саветника. Говоримо један другом да смо
сјајно спавалн и да свак сјајно изгледа. Прнзиаје-
мо да смо до два сата играли покера... до три игра- 
лн. Смејемо се... весели смо... Немамо више време- 
на. „До виђења!“ — „До виђења!'1

И Консуелниа лака мншица још је иа моме 
боку. Застајемо пред Ериковом кабином <и хоћемо 
да му отпевамо ссренаду.

„Зар сте већ устали? — пита он жмиркајућн 
пут толике светлости. Он напнње толико плућа 
увлачећи ваздух, да се почињемо бојати да за нас 
неће довољно остати.

„Л1ного сте пораннли, много... такав један дан 
је као добро вино. Оно је и при крају исто онако 
добро као и кад га човек почне пити“... извнњава 
ои свој дуги сан.

Зар није оно мој друг нз Хамбурга са својом 
супругом?

Обоје сјајно нзгледају. Ћаскамо, ћаскамо...
А наш нзлет?
„Пардон, нажалост много журимо!"
И скоро претурисмо широког бременца којп 

стално пушн на своју кратку лулу.
„При оваквом времену били смо пред Тенери- 

фом...“* и почиње прича, почиње на једној планта- 
жи гуме, па преко Тенерифе и времена као што је 
данас води до Општинског подрума у Бремену. 
Нека весела прича. И још многе друге сличне при- 
че вире са крајсва усана овог мнрног лица, алн зар- 
не морамо ми да идемо у шетњу?

0, зар није ово весео дан?
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Маилазимо само на веселе људе, на које је ду- 
нуо неки весео ветар. Имамо времена, па ипак до- 
лазимо до тога да немамо времена...

Оида се обресмо на „лнвадн“. Тако смо крстили 
задљу палубу, оно место изнад елисе, код катарке 
са заставом.

Ту се море шиба и оно свој отпор мора да на- 
плати нашом брзином.

Ту човск има осећање господства над морем и 
масом. Овде као и свуда у свету радн се увек са- 
мо о томе да се иађу права средства и згодне кри- 
латице. Да ли ће се тада рсћи: ја сам твој госпо- 
дар или слуга, то је ствар форме, главно је корист.

Море и брод, човек н држава, уверење и капи-
тал...

Гледам у ковитлање елисе.
Консуелина лака рука почнва на мом боку.
Једра малнх галебова играју се у ово млечно 

пре подне.
Понекад звнжде падајући нагло доле.
Понекад су баш пред нама у ваздуху.
Мале увучене ножице изгледају на грудима као 

лепе коралне игле за кравату. Око ока имају зла- 
тан прстен, који оку даје нешто укочено и метал- 
но. Кљун је цнничан и малограђански. У свом изра- 
зу одговара ружиом крсштању, којим они један 
другом завиде на сваком залогају. То је олош, али 
лакомислен и леп олош. Просјаштво са сјајном вир- 
туозношћу свог заната.

Гледамо за њима... стално гледамо...
Нски су преко снежних плећа пребацили сивп 

шал, као да би морали да се стиде сјајне лепоте 
свога перја.

Спуштамо се на столнце за лежање.
Чврсто увијам Консуелу. Па се онда и сам уви- 

јам у ћебе.

?•
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Лежимо тако близу да осећамо своју узајамну 
топлоту.

Не говоримо внше нп речи. Само се стално сме- 
шимо пут неба, које изнад нас наставља развејану,. 
опчиљену нгру облака.

Затим кажем: „Консуела!4*
На Консуелину косу пада светлост. Дошла је с

нсба.
Консуелниа коса је мрка... ие, црвена... ие, она 

је оштро раздељена и у великом чвору пада на 
потиљак, тако да је Коисуелнно лице увек лако 
повнјеио, а уста, мало отворена, изгледају као да 
пате.

Јесам ли већ говорио о тнм устима?... Не, хоћу 
прво да потражим коју реч о сребрном уву испод 
бронзане косе. То се уво види, па се онда смеју 
да бирају сасвим чнсте и опрезнс речи, јер ко би 
могао узети на се да тај филигран узнемирава 
грајом?

Рекао сам, зар не?: „Консуела!44 
Консуелине очи ме погледаше...
Јесам ли већ /писао штогод о Консуелнним

очнма?
Ах, ја будала! Теже је говорити о Консуели, 

него нсцрпсти море.
Уста? — Поменуо сам да јој уста изгледају 

лако отворена, јер бакарна коса притискује поти- 
љак (или оно рекох златна?... или бронзана?) То је 
вероватно претерано, јер Консуела има тако племе- 
нит потиљак и тако исклесан врат, она тешку, мно- 
гу косу иоси као бујну траву. Не... не, зубн, бели, 
јаки зуби сијају кроз усне црвене и уске, пуне ра- 
сцветале радости.

Пише се тако: црвене! Као да су усне црвене!
Кад се чује о црвеним уснама, онда се помн- 

шља на киту геранија.
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Л то је, наравно, глупо! Консуелине уст^е су 
мале, уске ране. Човеку дође веома жао кад их 
видн тако отворене. Тако има вољу да их стално 
затвара...

Али шга ја то говорим о уснама?
Слепоочнице су засенчене обале лица. Плаве и 

несташне жнлице шрелазе преко њих и завршују 
се под испупченим обрвама. Те обрве прсвукао је 
тушем неки кннески уметник. У њима се љупкост 
црта претвара у једно једино безгранично стално 
чуђење. — Али ја због днвоте лица потпуно забо- 
рављам да говорим о душн.

О души? — О очима...
Али пред тим очима мора да занемн и најза- 

љубљеиија реч.
Између неба и земље постоје ствари, сасвим 

мале ствари, пред којима се само мора занемети. 
У те чудесне ствари спадају н Консуелнне очн.

Лежали смо, дакле, без речи, уљуљкиванн свет- 
лошћу и морем, и рекох: „Консуела!"

И Консуелине очи ме погледаше... Мој поглед 
је био засењеи, није могао да поднесе то обиље 
блаженства. Морао сам да затворим очи као стору.

/
Да ли сам већ писао о томе да сам преко нас 

био пребацио ћебе?
Ниједан радозиалац није могао видети да смо 

се држали за руке. Лежали смо на столнцама, па 
смо се ипак читав једаи дан весело пењали уз брег 
према вису једног сна, бајке, блаженства...

Дан дс бнвао све блаженији.
Али најлепшс у њему био је његов крај.
Игралн смо... Стојали смо на мосту и гледалн 

у сутон између дана и ноћи.
Таласи као неки зид који се распада лежали 

су у узнемиреностн мора. Ветар се бно окомио на
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катарку, која се љуљала, и урлао од гнева што му 
је измицала.

Небо је бнло налик на изврнуто море.
Таласн су у свом немиру лежали као зид, који 

се распада. У свету није било ннчега зашта би се 
око могло ухватити... само је смешкање на Консу- 
елином лицу лебдело између светлости и мрака.

9 август.
Ни у тако ни у овако, ни у да ни у не, ни „нз- 

ван себе“, не лежи смисао света — тако учи један 
стари Кинез. Не постоји никаква радост на свету 
од трајности и никакво вечито блаженство с опе 
стране живота, постоји само блаженство овог ум- 
ног стања.

Читав дан живим у том потпуном одвајању. 
Пишући ово ја не знам зашто бих нарочито нмао 
бнти захвалан овом дану. То није било до њега, 
ни до мене, ни до мора, а ни до Консуеле... то је 
било изван свих тих стварн. Те ствари су само 
штитиле, ограннчавале, обухватале осећање среће 
осетљиве душе... Смисао душе...

10 август.
Ледан кишовит дан удара кишним навалама на 

чађав, широк димњак пароброда.
Искрцали смо се чамцима у Хамерфест.
Куће су тако ниске, да наш кишобран своју 

влагу испушта на кровове од шкриљца.
Земља, која равним челом гледа преко белих 

забата, без дрвећа је; отворен, го каменолом 
шкриљца и само осуто камење.

На крају улице, која значи град, у једном врту 
беласа се једна сама кућа. Кад сунце сија, онда 
шарене стаклене лопте ваљда сијају као цветови,

56



али данас су оне мутне, те сиромаштво ове уза- 
лудне вртареве намере без милости излажу пот- 
смеху.

На обалу су нзвучени шнроки чамци да се од- 
марају. Али како се лако мичу на ветру, изгледа 
као да би хтели да склизну унутра према земљи. 

Дан је тако препун воде, да су море и земља
исто.

Неколико људн стоји на обали као коље, на ко- 
ме се чнта водостање. Изгледају тако непомичнн и 
без живота. Норвежанин једва да говори устима. 
Он уопште не зна да читаво тело може да послужи 
језику као средство за изражавање. Ноге су у оба- 
вези према крутим панталонама, руке спадају у 
џепове, рамена носе тешке рибарске корпе, зуби 
морају да држе лулу... Откуда би онда човек нмао 
могућности да говори?

Возимо се са мокре земље на суву лађу.
На њој је богослужење.
Неки модерни свештеник покушава да атеисте, 

протестанте, јевреје, католике, равнодушне и обе- 
сне наведе на један сат у поља уиутрашњег жи- 
вота. Текст му је Исус и Самарићанка.

Он одбија све од себе.
Као да у религиозним стварима, у стварима нај- 

радикалније истинитости постоји компромис! Страх 
се не налази у љубави, господине пасторе, каже 
Лован, а он је притом најблажи дух међу Хрнсто- 
вим борцнма.

Бог је најаристократскијн принцип душе, ко се 
с њнм може сусрести, тај читав свет оставља дале- 
ко иза себе.

Ми можемо сви, сви да видимо Бога?... Долста!
Али свак внди друго лице коме се молн. А они 

који се занатскн моле? Да, они осннвају удруже- 
ња и имају свој убојни поклик.
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Жао ми је било тога младог дијалектичараћ 
којн је веровао да Богу служи иа тај начин што 
је људи радн грешио о љегов дух.

Сви они умиру због људи, који истинскн внде 
Бога и припадају му, јер губе интнмну блискост са 
братским срцем.

Кншовита недсља.
Консуела много доцније рече: „Ми, који ие ви- 

днмо Бога, зар не треба да верујемо један у дру- 
гог?“

9 „За име Бога! Не!“ — одбих ја. — „Па ми зна- 
мо да се код човека не може ни у шта веровати! 
Или се верује у Бога — нли се познаје свет!“

»,Ви потцељујете људе!“ опомену ме Коисуела. 
„Само када се узму као смешно мерило свих 

стварн... нначе, Консуела... иначе волим нх све“.
„Волнте?... и све?... то је сад опет исувише!" 

љутну се Консуела.
Тако се недеља завршн помирљиво.

11 август.
Нарвик је почивао под плавим небом као по- 

клон на зеленом обнљу врхова дрвећа н ливаде.
Као н први пут прамеиасте гранчице нежних 

бреза са жубором листова 
раиог јутра.

Озбиљно доброчинство обазривих смрека по- 
лако се пробијало до веселе ведрине вртова, у чи- 
јој су се нези тискали жбунови, биљке и засићено 
цвеће.

« (дрхтале су у радостн

Ту су биле воћке са плодовима, хвалисаво иа- 
шминканим од сунца. Редови кромпира давали су 
околини изглед по.мало филистарске удобности а 
веће површине под овсем скоро изглед дебељу- 
шности.
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Преко ноћи смо били бачени у чаробни свет 
једног нлодног, заштићеног пристаништа.

Одахнули смо.
Земља која је досад одбијала и одрнцала, за- 

мишљена и ледена, овде се матерински смешила 
при нашем доласку, те сви одбацисмо извесно стра- 
ховање и почесмо да разговарамо гласније и ве- 
селије и — опет безбрижннје.

Један мали, електричнн воз однесе нас кроз хи- 
љаду тунела преко хиљаду мостова у Абиско.

Та жслезннца је најсевернија у Европи. Она је 
техничко ремек дело. Оно што је најлепше код 
ње јестс да човек нимало нс осећа сву муку и 
брпгу.

Точкови зује уз стрме заокуке као нека нави- 
јена играчка.

Вијадукти пзгледају као веселе досетке, брзе 
импровизације, којс су ту само да би употпуниле 
лепе изгледе.

Човеку се воз често чини да је уопште жив и 
да као иеки хитар гуштер скаче с камена иа камен.

Иа једиом месту смо лебдели, падали илн лете- 
ли прско једног нагиба дубоког иеколико стотина 
метара, ту се пред очнма показивао један део света, 
који је као у иагомнлаиој свссти осећања све поједи- 
начне утиске с пута кондензовао у једну најлепшу 
енергију. На супротној страни, размекшане добова- 
њем нагог сунца, днсале су мрке « снажие груди 
једног огромног стеновитог масива. У његовом 
подножју као збачсиа хаљнна иалазило се дубоко 
плавстнило једног фјорда, којн су сенке и обале 
оштрих пвица по вољи шириле илн уско виЈугале. 
Између високе стенс и фјорда дубоко доле сноп 
спутане и притешњенс светлости падао је као спу- 
штен мач. Мрке груди, плава хаљнна, бео мач, при- 
падали су неком јунаку, неком божанству, неком 
преобиљу снаге и лепоте.
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Када смо на шведском земљишту напустили воз, 
свн људи су одједном имали косу боје као слама. 
И сви су били отворени, љубазни и срдачни.

Ја сам с Консуелом ишао једним уским путем 
поред неког потока, који је избијао из мрке зем- 
■љс ирних смрека и преко испраног камења, међу 
малињацима н јовама, које су изгледале као чипке, 
јурио према долини.

Међу сенкама буквн, које су се иихале међу 
изванредно светлим стаблима опуштених бреза, бра- 
ли смо жућкастоцрвене печурке.

Спустисмо се поред тнх патуљака са белим бра- 
дама и смешним капама.

Подигосмо једну мрежу нсплетену од гранчица 
и лишћа и посматрасмо много лепих слика нз клан- 
ца, којн се налазио испод нас и светлости коју је 
више нас ковала планина.

Од гостионице је допирала граја, али је водо- 
пад разбијао гласове, те није било ннчега свакнда- 
шњег.

Тада рече Консуела:
„Кроз шест дана сам у Ослу“.
И окрете лице испред мог погледа. Играла се 

једном клупом од маховнне, која се издвајала од 
мршаве земље. Миловала је маховину, као рука ко- 
ја се не да зауставити ни одвратити.

Дан се завршио.

'

12 август.
Цео дан смо пловили морем, али смо били ухва- 

Ћени обалом те се пловидба играла са острвима.
пребачен веоИзгледа као да Консуела носи 

преко свога бића и свога лица.
Изгледа као да очи које се међусобно траже, 

срдачније него икада, почињу да се опраштају.

Ј
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Ми сс више не виђамо слободно и безазлено. 
Пр-икупљамо тренутке, који нам још припадају. 
Утискујемо их у себе, гомиламо их, све тренутке 
које грабимо себи.

Изгледа као да брод клизи доле с неке висине, 
н као да сваког часа пловидба постаје све бржа.

Консуела ће у Нордхајмсунду напустити „Гене- 
рала Саи Мартина". Један ауто Ие је одвести у 
Осло, а онда богзна куда још у далеки свет...

Гледамо у једаи облак.
Изгледа као неки тежак камен.
Ветар га бана на један висок обронак. Камен 

се распада у сребрнасте голубове. Један голуб до- 
лази до нас. Разбија се у нежно пеиасто ткање, ра- 
ствара у чисту светлост. Остало је само плаво 
нсбо...

Све је светлост и обиље светлости 
И пуно блаженство душе.
И нсбо зловољно само собом упн 

Облаке из мора,
И све поста тешко, 
Обавијено сенком...

13 август.
Сунце сија. Оно баца праву летњу јару на па- 

лубу. Дође човеку да скочи преко ограде и да за- 
плива поред лађе.

Консусла је сва у белом. Када је подухвати 
ветар супротан правцу нашег пута и занесе вела- 
сту материју њене хаљине, њено тело проснјава 
мрко и дечачки на оним местима на којима се 
држи свилено ткање. Попекад су то колена и гру- 
ди, понекад рамена н ноге. Консуела онда изгледа 
као сребрна Нике, извајана и уоблнчена стваралач- 
ком радошћу неке невидљиве руке.

Одједном се плашнм да се Консуела потпуно 
не расплине као пена валова на мору... или као
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облаци на небу... Мн се узнмамо за руке, тако чвр- 
сто, да се нагињемо једно према другом н да нам 
сунце пада на подбрадак. Немо отварамо уста и 
удишемо светлост врућу, живу светлост.

Увече не можемо да се растанемо од сунца.
Наређујем да нам донесу бургундер п сект на 

„ливаду“. Шнрокнм чашама пијемо исцеђено сун- 
це, крваво црвено, бисерасто, туђе сунце.

Са блнских обала долазн дах земље, као из 
сиа неког срећног детета.

Зар треба да буде патње на свету и бриге, јада 
и очајања? Колико смо ми далеко од тога света!

Звездаии сплет окружујс висове брда.
„Као венац пољског цвећа!1* каже Консуела.
Откуда то да ми смемо да будемо тако срећ- 

ни? Ко нас тако дарује? Да лн ми једно друго?

•I-

IА, не!
У овоме часу нма нечега вншег. — Ово је све 

гостински дар... Од кога? Од кога?...

14 август.
Како гласно куца срце ове земље, а све жнле 

јасно м видљиво струје изнад падања зелеиих обро- 
нака. Сеиовити мостови високих стена склапају се 
изнад брода.

У малом смо фјорду Мероку.
Зелена вода завршава се у зеленом дрвећу

залива.
Стајемо пред Мерок.
Лака кола на два точка скакућу с нама према 

Вансхитену. Дишемо дубоко. Мирише на земљу... 
на слатку, смоласту земљу.

Ливаде се опет косе. Терају краве. Око нас је

■

лето.
А водопади непрестано једнолико, упорно шу- 

ме. Земља живи од своје непролазне песме.
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Г1ут се вијуга увис.
Коњ се одмара. Ми беремо боровнице. Ја их

стално куним у шаку, па их онда једну по једну 
стављам Консуели у уста. Уста су јој сасвим по- 
плавсла, као да је комад неба пао на бело лице...

Последње опуштене брезе прате стрми пут. Даље 
се само камење днже у виснну.

О стене које се днжу у небо почињу да се при- 
лијају снежне површинс.

Дубнна је нзгубљена.
Поред нас пасу мали облаци, као стада. На 

крају пута се налази једно језеро. Оно почнва у 
крилу једног џина жене, која изгледа да се над 
њим нагнула.

Необнчно је... Та велика матн стена н на крилу 
мирно дсте. Човек страхује да ће она можда увн- 
дети да је то дете умрло, па ће се морати успра- 
внти и зајаукати напуштена у својој невољи... Па 
се с лешом бацити низ обронке.

Казујемо да нас возе натраг у долину.
Мала кола се вссело спуштају, враћајући се.
Срце нам куца од забрннутости. Консуела се 

стисла уз мене...
Из белог снега опет се помаља сив камен. Из- 

над спвог камена опет се хвата прва маховина. Из- 
над прве маховинс већ се види прво мрко жбуње, 
а из првог жбуња днше слатка земља. Брезе се опет 
тнскају ка путу.

А затим опет упадамо у врхове шуме п најзад

I

вртова.
Пут стаје пред задовољним кућама.

15 август.
Једва да проговарамо речи међу собом. Бојн- 

мо се речи. Знамо да ћемо се при њој као прн сузи 
загрцнути.
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Кроз четрдесет осам часова Консуела...
Не мислнти. Само не мислити на то...
Олден је леп...
Сви су гости отишли у Бриксдалсброе. Кажу, 

да је то најлепши глечер, најлепше место пута.
Олдеи нам изгледа лепши, а понајлепше да по- 

слсдљи пут будемо сасвим сами на броду.
Брод читав један дан припада само нама.
Чак и посада има отсуство.
Ми заузнмамо своју јахту.
„Консуела, шта заповедате?" клањам се пред

њом.
„Доручак на мосту!"
Наш брод нзгледа као да хоће да разбнје 

фјорд, тако су блнзу обале.
Тамне смреке пењу се уз падине, најбрже до- 

лазе рашчупане и као задпхане до половине висине. 
Брхови су пуни ликовања свстлостн, без стабала и 
сенке. Место се са својим дрвеним кућама као неко 
горњобаварско село прнпило уз своју шћућурену 
цркву.

У подне весламо ка једном рибару, који полако 
вади из мора вршке и сортира јегуље.

После смо посетилн Олден. Идемо ван пута и 
стаза по зеленилу. Прско синора п лнвада долази- 
мо до ивице шуме и седамо.

Издалека се чује жубор водопада. Ми смо у 
сунчаном мору, изнад нас шапутање једра једнс 
букве.

Увече, кад су се путници вратнли иа брод, твр- 
де да је Бриксдалсброе круна пута.

Ја тврдим да је место на коме смо Консуела и 
ја узнемирено почивали цело после подне, најлеп- 
ши део наше Земље. Али оно нема ннкаквог имена, 
и зависи, како ја мислим, увек и свуда од људи 
који су у стању да га нађу...
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16 август.
Сутра... нсћу да пишем!...
Киша лије као из кабла. Кнша је тако гласно 

ударала у лађу, да је чак надјачавала шум водо- 
пада код Гудвангена, који су поред лађе падалн у 
море. Пловили смо прсма завеси од воде.

У Гудвангену су нас чекала кола, која су има- 
ла да нас одведу у Шталхајм.

Потражно сам један ландауер, који је бно пот- 
иуно иокрнвен. Два широка коња пушила су се ву- 
кућн га онако гломазног.

Пошто Консуела седе поред мене, кочијаш пук- 
ну бнчем, кољи повукоше н ми уђосмо у маглу од 
кише.

Окренусмо се у тами наше колибе од кола. 
Биле су то неке старинске, изанђале сеоске свадбе- 
не кочије.

Мзнад иас се кош толнко свијао напред, да смо 
моглн видсти само кочијашево седиште. А и са стра- 
не кожа је била толико впсоко подигнута, да се 
је једва могао бацити којн поглед преко ље.

Алн мн смо се ретко трудилн за то. Зар да гле- 
дамо облаке, кишу п опет облаке и опет кншу?

Предали смо се судбини н даље вознли.
Када би кола затутљала прелазећн преко мо- 

стова н ми поплашсно погледали, тада бисмо ви- 
делн увек исту слнку облака и кнше, дрвеће с кога 
је цурила киша, клизаве стеие, на којима се разбн- 
јали планинскн потоци.

Водопадн су тутњали, а кољске копите пље- 
скале ио барицама.

Било је хладно. Консуела се јежила.
Док сам јој трл>ао једну руку, друга де већ 

била хладиа.
Онда јој скидох ципелу, узех јој ногу у крило 

п гледах је. Затим јој н другу загредах трљаљем, 
мсђутнм, руке су дој се опет биле охладиле.

:
■
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И тако сам за врсме чнтаве тс вожње ћутећн, 
н у упорној ревности, загревао својнм дахом час 
Консуелинс руке, час Коисуелнне ноге. И Консуела 
се завали у седишту. Иа доброћудном сомоту ста- 
рнх сеоскнх свадбених кочија.

Плаиински поток је тутњао, водопади су тре- 
штали, кнша је пљуштала по крову од кола, а коњ- 
скс копите пљескале по барицама...

17 август.
Консуела је отишла.
Кад сам био нзишао на палубу, један чамац је 

баш пристајао уз прпстанишни штек у Нордхајм- 
сунду.

Скочнх у један други чамац спреман за искр- 
цавање. Предњи део пресецао је воду као оштар 
нож. Искрцах се. Један ауто грабио је уз брдо, које 
се бнло испречило у правцу Истока.

На обали је стојао јелаи рибар. Ухватих га за
мишицу.

„Осло... тамо?" п показах му руком према брду. 
Норвежанин се прво немо зачудн мом узбу-

ђењу.
Затим се полако, замишљено окрете од мора, 

поднже руку, показа иа Исток и опет је спусти
као секиру.

Консуела је отишла.
У излозима Нордхајмсунда леже све сами хар- 

дангерски ручни радовн. Веселе чипке... веселе ма- 
раме... веселе ствари израђене од дрвета...

У Нордхајмсунду сви становници носе народну 
ношњу отворене боје, као да де вашар.

Пред Нордхајмсундом се налази Токагделет.
Пред Нордхајмсундом лежи пустиња н дедан 

водопад пада у долнну, као кад би море падало 
у дубнну...
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Изнад Нордхајмсунда се појавите две дуге. Је- 
дан крај почивао је на оном брду, које затвара 
нсток, иза кога се налазн Осло.

Ме знам шта бих радио тога дана.

Увече сам стојао на мосту.
„Где је дама с којом сте нас увек посећивали?“ 

— упита ме учтиво дежурни офнцир.
Одговорих му: „Отпутовала је рано јутрос у 

Осло“ — тако сам му учтиво одговорио.
Официр је гледао облаке.
Радио телеграфист је јављао о минимуму. 0- 

фицир куцну барометар.
„Биће мало промене“ — рече он климнувшн 

главом према барометру, у коме се живин стуб био
скупно.

Мени је свеједно. Уморан сам. Идем у постељу.

18 август.
Свсчаност на броду. Костнмбал. Све је у најве- 

ћем узбуђењу. Шта то мене привлачи!
Постељнн чаршави се претварају у оријентал- 

ску наборану одећу. Један се обукао у новине. Нај- 
старијим морнарским панталонама скаче цена.

Ја поткраћујем једне паиталоне да бих тако 
дошао до иеке имитације кожних панталона. Став- 
љам четкицу за бријање на задњи део главе као 
дивокозину браду за шеширом, замолих у ледења- 
чи да мн даду једно телеће око, које увнјам у цр- 
всну марамнцу да нз ње гледа и јодлујем. Важим 
као беспрекоран син планина.

Нрнјатељ Остринкс са својом дрвеном ногом, 
коју су му наместиЈгн Французи, чека ме. Пева 
пред прозором моје кабние:

Дрвена нога плаче,
Осећа бол,
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Тражи да сс умаче 
У алкохол!

Он сс приказао као љубитељ прсдграђа. На 
прсима му је кичица подофицира насликала једну 
једру жену. Голе руке украшене су црним ђулети- 
ма, црвеии јанџици и две шапе, које једна другој 
изјављују саучешће због димензија.

„Четрнаест дана у смокингу, човече" — просте- 
ља он кроз зубе — „за тако нешто потребан је 
противотров".

Улазимо лупајући у салу, тако да се тресе чи- 
тав брод.

Остала господа се крећу у отменнм границама, 
али ипак, можда мало бојажљиво, трпе нашу сочиу 
маскараду.

Сала пред нама сва је узаврела од боје, светло- 
сти, смеха и музике.

Дохватих једну црну маску. Има уско тело уви- 
јсно у један јединн комад платна. Низ тело јој све 
до колена падају бели бриљантн. Ноге су јој у цр- 
г.нм ципелама од дамаста. На рукама су црне ру- 
кавице. Руке, иоге, плећа и груди су голн.

Носим је у салу. Бацамо се у игру, која се 
склапа над нама.

Нека груба рука скреће покаткад читаво уско- 
витлано друштво у угао.

Ветар напада сво.м силином брод.
Урличе ветар... господа покушавају да се при- 

држе... прнтиснуте даме узвикују смејући се.
Нов удар мора баца опијеи талас обгрљених 

парова на супротну страну.
Музика непрестаио свира и надјачава олују.
Ја играм, играм, играм. Држим говоре. Пијем. 

Весео сам, обестан,
ПЈта је то било?

Шта је то што ме мучи н што ме чини очајиим 
иа маскенбалу?
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Нсћу да иомене.м твоје име.
Нс марим за бесмислену чежњу!
Морам да изи1)см. Хо11у да одахнем... да расхла- 

дим очи...
Бура је дохватила море у своје канџе. Она је 

одвојила небо од његових веза и разбија њиме 
море.

Катарка се беспомоћно хвата празног простора. 
Музика ликује.
Тетурам се ка задњој палуби.
Грчевито се држим за ограду на „ливади". 
Пода мном урлнче елиса у бесу раскомаданог

мора.
Ледан снгнални знак тоне на хоризонту. 
Бура ми окрсће главу.
Из грла мн се отима: „Консуела!“

19 август.
Хамбург.
Стојим на улнци. Отпуштен.
Не знам шта бих отпочео.
Иза мене су укотвљенн миоги бродови. 
Почињем да сумњам да ли сам уопште био на 

једном од њих. Морам још једном добро да про-
мислим...

Мора да сам сасвнм добро рекао нме неког хо- 
тела једном шоферу...

Ои шнром отвара врата. Затвара нх с лупом 
иза мене. Стаје раскорачено нред свој мотор.

Мотор сс лалн. Мале експлозије почињу да 
оживљују кола. Вознмо се.

Куће се склапају једна преко друге. Улице 
окрећу људе. Једна алеја трчи према нама...

Удара на прашину, камење, зној.
Заједно са фасадама складншта један намученн 

морски рукавац увнја се иод мост, који с нама хуЈи 
у град...

Крај
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БЕЛЕШКЛ О ПИСЦУ

X а н с .1 о с т (Наппб Јоћ$(), водсћи драмски пн- 
сац и страстаи поборник националсоцијалистичког 
покрста, ро!>ен је 1890 у Серхаузену код Дресдена. 
Хтео је да постане мисионар, студирао је медицн- 
ну, доцније историју уметностн и филозофију. Прет- 
сединк је Немачкс акаде.мије песннштва и Државне 
књижевнс коморе, носилац награде националсоци- 
јалистичке странке за уметност 1935. Живн крај 
Штарнбершког Јсзсра у Баварској. Под утиском 
светског рата почсо је да пише. У свом првом дс- 
лу, визије са бојишта „Час самртннка“ (једиочнн, 
1914) глорификује смрт за отаџбину, док у сељачкој 
комедији „Слама“ (1915) жигоше „цриоберзијаице" 
у домовини. Као драматичар еволуисао је од екс- 
пресионизма до стварања у националном духу све- 
сиог немства. У драми „Млади човек" (1916) освет- 
л>ава духовии развој предратне омладине. И у ко- 
мсдији о пскоришћавању инфлацнје „Мењачи и тр- 
говци" (1923) бави се актуелннм иитањима. Нарочи- 
тј се истнчу слсдеће драме: „Усамљеник" (1917). 
„Краљ" (1921) — хоће свом народу да донесе људску 
слободу и зато мора у очајању да тражи смрт; „Ко 
перује у иарод, тог народ кажњава, али оиај ко 
кажњава иарод, у њега иарод верује"). У драми 
„Пророци" (1922) обрађује Лутсров лик као си.чвол 
буђења немачког народа; велнки успех постигао је 
драмом о јунаку америчке борбе за иезависност 
„Томас Пен" (1927); најзад врхунац Јостовог ствара- 
ња „5с111а^е^е^', (1932, — првн војннк Трећег Рајха, 
који у борбама у Руру са Французима даје свој жи- 
вот за Немачку). Веру у препород Немачке налази- 
мо и у Јостовнм песмама. Као приповедач дао јс 
аутобиографски роман „Почетак" (1917), „Раскр- 
шће“ (1921), „Тако они одлазе“ (роман о племству
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којс умнре, 1930), причу „А\е Е\*а“ (1931), ромаи 
„Лудост л>убави“ (1936) „Консуела“ (1924, из днсв- 
ника о путовању на Шпицберге), „Маска и лице“ 
(1935), „Путовање јсдног нациоиалсоцијалисте из 
Нсмачкс у Немачку1*. Издао је свеску ссеја „Ја ве- 
рујем“ (1928) и чстири чланка „Становиште п напре- 
дак“ (1933).
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